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Allgemeine Warnhinweise

 GEFAHR!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über eine 
Stromquelle (Netzteil und/oder Batterien) betrieben 
werden. Die Nutzung darf nur, wie in der Anleitung 
beschrieben, erfolgen, andernfalls besteht GEFAHR 
eines STROMSCHLAGS!
Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. 
Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibän-
der, etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTI-
CKUNGSGEFAHR!

 GEFAHR!
Benutzen Sie nur das mitgelieferte Netzteil oder die 
empfohlenen Batterien. Gerät und Batterien nicht 
kurzschließen oder ins Feuer werfen! Durch übermä-
ßige Hitze und unsachgemäße Handhabung können 
Kurzschlüsse, Brände und sogar Explosionen ausge-
löst werden!

HINWEIS!
Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie 
sich im Falle eines Defekts bitte an Ihren Fachhänd-
ler. Er nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und 
kann das Gerät ggf. zwecks Reparatur einschicken. 
Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen über 60 
°C aus!

HINWEISE zur Reinigung
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der 
Stromquelle. Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich 
mit einem trockenen Tuch. Benutzen Sie keine Rei-
nigungsfl üssigkeit, es könnten sonst Schäden an der 
Elektronik entstehen. Schützen Sie das Gerät vor 
Staub und Feuchtigkeit!
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ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sor-
tenrein. Informationen zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung erhalten Sie beim kommunalen Ent-
sorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Haus-
müll! Gemäß der Europäischen Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Alt-
geräte und deren Umsetzung in nationales 
Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Sie sind zur Rückgabe ge-
brauchter Batterien und Akkus gesetzlich ver-
pfl ichtet und können die Batterien nach Ge-
brauch entweder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel 
oder in kommunalen Sammelstellen) unentgelt-
lich zurückgeben.

EG-Konformitätserklärung

Produktart: Solar Ladegerät
Produktbezeichnung: Solar Radio 
Artikelnr.: 90-48000

Eine „Konformitätserklärung“ in Übereinstimmung mit 
den anwendbaren Richtlinien und entsprechenden 
Normen ist von der Bresser GmbH erstellt worden. 
Diese kann auf Anfrage jederzeit eingesehen 
werden.
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Teileübersicht:
  1.  Anschlussbuchse für Kopfhörer 
  2.  Taste für LED Lampe
  3.  Schalter für Alarmeinstellung
  4.  Schalter für Zeiteinstellung
  5.  Ein/AUS Schalter für Alarm
  6.  Schalter für Stundeneinstellung
  7.  Schalter für Minuteneinstellung
  8. Schalter für Display Hintergrundbeleuchtung
  9.  Schalter für Frequenzbandeinstellung
10.  Digitaldisplay
11.  Anschlussbuchse für Netzteil und 
 aufzuladende Geräte
12.  Lautsprecher
13.  Ladeanzeige
14.  Solarzellen
15.  Teleskopantenne
16.  Frequenz Wählrad
17.  Kurbel
18.  Hauptschalter ON/OFF
19.  Akkufach
20. Kurbelgriff

21. Lautstärkeregler und Radiostartrad
22. LED Lampe

Beschreibung:
Dieses Produkt beinhaltet ein hochempfi ndliches 2 
Band FM/AM Radio mit Digitalanzeige, eingebauten 
Lautsprechern, LCD Anzeige und Alarm Funktion. 
Der eingebaute Akku kann auf 3 Arten aufgeladen 
werden: durch die Handkurbel, durch das Solar Panel 
und durch ein externes Netzteil. Es kann auch Mobil-
telefone über ein Anschlusskabel aufl aden.

Funktionen:
•  Dynamo Kurbel zum Aufl aden
•  Aufl aden über Solar Panel
•  Aufl aden über ein externes Netzteil (optional) 
 (Nicht im Lieferumfang enthalten)
•  Digitale Anzeige der Frequenz, 2 Band: FM/AM
•  Digitale Uhr, Wecker
•  Aufl aden von mobilen Geräten, wie zum Beispiel 

Mobiltelefone
•  LED Taschenlampe
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Eigenschaften:
• Die Stromerzeugung durch einfaches Kurbeln wird 

unterstützt durch Solarzellen. Dabei werden keine 
externen Batterien benötigt. Die erzeugte Energie 
wird in einem eingebauten Akku gespeichert; das 
ist umweltfreundlich, ökonomisch und sicher. Kein 
Batteriewechsel nötig und ermöglicht eine hohe 
Lebensdauer des Akkus.

•  Niedriger Stromverbrauch
•  Digitales Display, einfach und bequem zu bedie-

nen, 2 wählbare Frequenzbereiche
•  Extra lange Antenne verbessert die Empfangsei-

genschaften
•  Sehr leicht und platzsparend aufgebaut

Bedienung:
1. Aufl adung mittels Drehen der Kurbel (17):
 Klappen Sie die Kurbel (17) aus ihrer Halterung 

sodass diese drehbar ist und greifen Sie den 
Griff (20). Drehen Sie die Kurbel (17) mit einer 
Geschwindigkeit von ca. 2,5-3 Umdrehungen 
in der Sekunde. Bei einer Drehgeschwindigkeit 

von 2,5-3 Umdrehungen in der Sekunde arbeitet 
der Generator am effi zientesten, um das Gerät 
aufzuladen. Sie sollten nicht schneller als 4 Um-
drehungen in der Sekunde drehen, da es sonst zu 
Beschädigungen kommen kann.

2. Aufl adung mittels eines externen Netzteils 
(Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten):

 Verbinden Sie das Gerät über die Anschlussbuch-
se (11) mit einem 5 Volt Ladegerät, um den inter-
nen Akku aufzuladen. Nach ca. 6-8 Stunden ist 
das Gerät komplett aufgeladen. Bitte beachten Sie 
die Polarität des externen Netzteils.

3. Aufl adung digitaler Geräte, 
 Mobiltelefone, etc.
 Verbinden Sie das Radio über die Anschlussbuch-

se (11) mit dem zu ladenden digitalen Gerät, be-
achten Sie dabei die Polarität der Ladespannung. 
Bringen Sie die Kurbel (17) in Position, drehen Sie 
die Kurbel mit einer Geschwindigkeit von ca. 2,5-
3 Umdrehungen in der Sekunde. Die Ladeanzeige 
(13) auf der Oberseite Ihres Gerätes zeigt an, dass 
der Ladevorgang läuft.
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4. Benutzung des Radios und Einstellung der Fre-
quenzen:

A. Verwendung des Hauptschalters (18) und der 
Lautstärkeregelung (21): Zuerst stellen Sie si-
cher, dass der Hauptschalter (18) auf der Position 
“ON” steht. Nun drehen Sie den Lautstärkeregler 
(21) bis Rauschen oder Musik aus dem Lautspre-
cher zu vernehmen ist. Durch Drehen des Reglers 
(21) kann die Lautstärke geregelt oder das Radio 
abgeschaltet werden.

B. Einstellen des Frequenzbandes: Durch drücken 
der “BAND” (9) Taste kann zwischen FM und AM 
umgestellt werden

C. Einstellen der Sendefrequenz: Drehen Sie das 
Frequenz-Wählrad (16), um die gewünschte Fre-
quenz einzustellen. Die aktuelle Einstellung ist auf 
dem Display (10) ablesbar. Drehen Sie das Räd-
chen (16) bis der gewünschte Sender optimal zu 
vernehmen ist.

D. Benutzung der Antenne (15): 
a)  Das Radio ist mit einer Teleskopantenne (15), zur 

Optimierung des Empfangs der FM Frequenzen 

ausgestattet. Sollte das Signal zu schwach sein, 
kann die Antenne (15) ausgezogen werden, um die 
Empfangsleistung zu erhöhen. Außerdem kann die 
Richtung der Antenne verändert werden, was zur 
Verbesserung des Empfangs beitragen kann. 

b) Im Gerät ist eine Ferritstab-Antenne verbaut, um 
die AM Frequenzen empfangen zu können. Bei 
schwachem Signal empfi ehlt es sich einen ande-
ren Standort für das Radio zu wählen.

Achtung:
a) Es empfi ehlt sich die Lautstärke in angemessener 

Weise einzustellen (Bitte nehmen Sie Rücksicht 
auf Ihre Umwelt).

b) Hohe Gebäude, Keller etc. haben negativen Ein-
fl uss auf den Empfang des Radiosignals. Halten 
Sie nach Möglichkeit Abstand zu Induktionsher-
den, Fluoreszenzlampen, Motoren oder anderen 
elektrischen Einrichtungen, da diese ebenfalls den 
Empfang beeinträchtigen können.
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5. Einstellung der Uhrzeit und des Alarms:
A. Uhrzeiteinstellung
 Halten Sie die “Time Set” Taste (4) gedrückt und 

drücken Sie gleichzeitig die „Stunden“ (6) oder die 
„Minuten“ (7) Taste, um die gewünschte Zeit einzu-
stellen. Nach der Einstellung lassen Sie die Tasten 
einfach wieder los und die angezeigte Zeit läuft mit 
Ihren Einstellungen weiter. Bitte beachten Sie, dass 
das Radio mit dem 12 Stunden Zeitformat arbeitet.

B. Alarmeinstellung 
 Halten Sie die “Alarm Set” Taste (3) gedrückt und 

drücken Sie gleichzeitig die „Stunden“ (6) oder 
die „Minuten“ (7) Taste, um die gewünschte Zeit 
einzustellen. Nach den Einstellungen können Sie 
den Alarm über die “Alarm EIN / AUS” Taste (5) 
an — oder abschalten.

6. Benutzung der Hintergrundbeleuchtung des 
Displays:

 Durch drücken der “Light” (8) Taste schalten Sie 
die Hintergrundbeleuchtung des Displays ein. Das 
Licht bleibt 10 Sekunden aktiviert und schaltet 
dann automatisch wieder ab.

7. Verwendung des Radios über Kopfhörer:
 (Kopfhörer nicht im Lieferumfang enthalten)
 Stecken Sie den Stecker der Kopfhörer in die 

dafür vorgesehene Buchse (1). Der Lautsprecher 
des Gerätes (12) schaltet dann automatisch ab und 
die Kopfhörer gehen in Betrieb. Bitte beachten Sie 
die folgenden Punkte bei der Verwendung der 
Kopfhörer.

a) Achten Sie auf die eingestellte Lautstärke. Die 
Nutzung der Kopfhörer mit sehr hoher Lautstärke, 
kann zu Schädigungen des Hörvermögens füh-
ren.

b) Bitte verwenden Sie keine Kopfhörer, wenn Sie 
am öffentlichen Straßenverkehr teilnehmen, da Sie 
die Umgebungsgeräusche nicht mehr richtig wahr-
nehmen können.
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8. Verwendung der LED Lampe (22):
 Drücken Sie die Taste “Torch” (2) um die Lampe 

einzuschalten. Betätigen Sie die Taste erneut um 
die Lampe wieder abzuschalten.

Achtung:
A. Achten Sie bitte darauf die Kurbel (17) komplett 

auszuklappen, um beim Kurbeln Ihre Finger und 
Nägel vor Verletzungen zu schützen. Versuchen 
Sie möglichst gleichmäßig zu kurbeln.

B. Um die Lebensdauer des Akkus und der mecha-
nischen Teile zu erhöhen, beachten Sie bitte die 
folgenden Punkte:

• Drehen Sie nicht länger als 5 Minuten an der Kurbel 
(17), wenn das Gerät aufgeladen ist, also normal 
funktioniert.

•  Wenn das Licht (22) schwächer wird oder das 
Radio nicht mehr funktioniert, bedeutet das, dass 
der Akku nicht mehr ausreichend geladen ist. In 
diesem Fall schalten Sie das Gerät ab und drehen 
eine Weile an der Kurbel (17).

•  Bitte drehen Sie die Kurbel so gleichmä-
ßig, wie möglich (17) optimal sind ca. 2,5–3 
Umdrehungen/s. Vermeiden Sie zu schnelles Dre-
hen oder abrupte Richtungswechsel. Zu langsa-
mes Drehen kann negativen Einfl uss auf die Lade-
effi zienz des Generators haben und zu schnelles 
Drehen kann den Mechanismus oder die Kurbel 
(17) beschädigen.

•  Um die Lebensspanne des Akkus zu verlängern, 
drehen Sie bitte bei Nichtverwendung des Radios 
pro Monat mindestens 1 Minute die Kurbel (17) um 
eine komplette Entladung zu vermeiden.

•  Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperatu-
ren aus und lassen Sie das Gerät nicht fallen.

•  Reinigen Sie es nicht mit ätzenden oder scharfen 
Reinigungsmitteln oder mit groben Textilien.

•  Schalten Sie das Licht (22) beim Laden ab, um die 
Effi zienz des Generators zu erhöhen.

•  Das Gerät kann sich beim Aufl aden leicht erwär-
men, das ist normal und kein Grund zur Besorg-
nis.
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Zubehör:
• Anleitung
• Ladekabel (DC1,3 Male to DC1,1 Male), 
• Verbindungskabel (USB-A  Male to DC1,3 Male)

Technische Daten:

1)  Radio:
1. Empfängerempfi ndlichkeit  FM: 
2.   Empfängerempfi ndlichkeit  AM:
3.   Frequenzbereich FM: 87 - 108 MHz
4.   Frequenzbereich AM: 520 - 1620 KHz
5.   Audioleistung: 100 mW
6.  Radio Spieldauer nach ca. 1 Minute Drehen 
 (2,5 - 3 Umdrehungen/s): 18-27 Minuten
7.  Leuchtzeit nach ca. 1 Minute Drehen 
 (2,5-3 Umdrehungen/s): ca. 27-36 Minuten
8.  Zum Laden eines Mobiltelefons ca. 3 Minuten 

Kurbeln (2,5-3 Umdrehungen/s): ca. 4-15 
Minuten Betriebsdauer

9.  Radio Spieldauer nach ca. 1 Stunde Laden unter 
Sonnenlicht (500W/ M2 ): ca. 20-30 Minuten

10. Leuchtzeit nach ca. 1 Stunde Laden unter 
 Sonnenlicht (500W/ M2 ): ca. 23-32 Minuten
11. Maximaler Stromfl uss während der Aufl adung 

mittels Solarzellen: 20mA
12. Komplette Aufl adung mittels Solarzellen (500W/ 

M2 ): nach ca. 35-42 Stunden
13. Radiolaufzeit nach kompletter Aufl adung:
 ca. 7-9 Stunden
14. Leuchtzeit nach kompletter Aufl adung:
 ca. 4-6 Stunden
15. Maximaler Lichtfl uss: 11-14LM

2) Aufl aden mittels eines Netzteils:
1. DC Spannung: 5 - 5,2V
2. DC Eingang: DC plug ø 3,5* ø 1,3
3. Ladezeit: ca. 6 ~ 8 Stunden

3) ungefähre Lebensdauer der Komponenten:
• Schalter: ca. 5000 mal drücken
• Komplettes Gerät: ca. 5 Jahre
• Kunststoffteile: ca. 5 Jahre
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4) Größe und Gewicht:
• Teleskopantenne für UKW: 37 cm
• Abmessungen: 156 x 76 x 58.5 mm
• Gewicht: 203 g

5) Sonstiges
• Eingebauter Akku: 300mAh, 3,6v
• Lautsprecher: ø 36mm (2 Stück)
• Leistung des Generators: 5W

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
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General Warning

 DANGER!
This device contains electronic components which 
operate via a power source (power supply and/or 
batteries). Only use the device as described in the 
manual, or you run the risk of an electric shock.
Children should only use the device under adult su-
pervision. Keep packaging material, like plastic bags 
and rubber bands, out of the reach of children, as 
these objects pose a choking hazard.

 DANGER!
Do not short-circuit the device or batteries, or throw 
them into a fi re. Excessive heat or improper handling 
could trigger a short-circuit, a fi re or even an explo-
sion.

NOTE!
Do not disassemble the device. In the event of a de-
fect, please contact your dealer. The dealer will con-
tact the Service Centre and can send the device in to 
be repaired, if necessary. Do not expose the device 
to temperatures above 60 °C.

NOTES on cleaning
Separate the device from the power supply before 
cleaning. Only use a dry cloth to clean the exterior 
of the device. Do not use any cleaning fl uid, which 
would damage the electronics. Protect the device 
from dust and moisture!

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials properly, ac-
cording to their type, such as paper or cardboard. 
Contact your local waste-disposal service or envi-
ronmental authority for information on the proper 
disposal.
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Do not dispose of electronic devices in the 
household garbage! As per Directive 2002/96/
EC of the European Parliament on waste elec-
trical and electronic equipment and its adapta-
tion into German law, used electronic devices 
must be collected separately and recycled in an 
environmentally friendly manner.

In accordance with the regulations concerning 
batteries and rechargeable batteries, disposing 
of them in the normal household waste is ex-
plicitly forbidden. Please make sure to dispose 
of your used batteries as required by law — at a 
local collection point or in the retail market. Dis-
posal in domestic waste violates the Battery 
Directive.

Declaration of Conformity

Product Type: Solar Charger
Product Name: Solar Radio 
Article No.: 90-48000

Bresser GmbH has issued a 'Declaration of Confor-
mity' in accordance with applicable guidelines and 
corresponding standards. This can be viewed any 
time upon request.
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Parts Overview:
  1. Headphone connector socket 
  2. LED light switch
  3. Alarm set switch
  4.  Time set switch 
  5.  Alarm ON/OFF switch
  6.  Set hour switch
  7.  Set minute switch
  8.  Display backlight switch
  9.  Set waveband switch
10. Digital display
11. Connector socket for mains adapter and devices 

to be charged
12.  Speakers
13. Charge display
14.  Solar cells
15.  Telescoping antenna
16. Frequency selector
17.  Crank
18. Main ON/OFF switch
19. Battery compartment
20. Crank handle

21. Volume control and radio ON switch
22. LED torch

Description:
This product is a highly sensitive dual-band FM/
AM radio with a digital display, built-in speakers, an 
LCD display and an alarm function. The built-in bat-
tery can be charged in 3 different ways: by using the 
handcrank, via the solar panel and via an external 
power supply. The product can also charge mobile 
telephones via an external cable.

Functions:
• Dynamo crank for charging
• Charging via solar panel
• Charging via external adapter (optional)
 (Not included)
• Dual-band digital frequency display (FM/AM)
• Digital clock and alarm clock
• Charging mobile devices such as mobile 

telephones
• LED torch
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Features:
•  Simply turn the crack handle to generate 

electricity, assisted by solar cells. No external 
batteries are required. The energy created is 
stored in a built-in battery, which is environmentally 
friendly, economical and safe. No battery 
changing is required with the long-life, built-in 
battery.

• Low power consumption
• Digital display; simple and convenient to operate; 

2 bands (FM/AM) can be selected
• Extra-long antenna improves reception
• Designed to save space and to be very light weight

Operation:
1. Charging by turning the crank (17):
 Unfold the crank (17) from its mounting so that it 

can be turned, and grip the handle (20). Now turn 
the crank (17) at a speed of about 2 1/2 to 3 revo-
lutions a second. The faster you turn, the more ef-
fi ciently the generator works to charge the device. 

(Turning faster than 4 revolutions a second, how-
ever, is not recommended, as this may damage the 
unit.)

2. Charging using an external adapter
 (Adapter not included):
 To charge the internal battery, connect the unit  via 

connector socket (11) to a 5-volt charger. The unit 
will be fully charged after about 6 to 8 hours. Note 
the polarity of the external adapter, and be sure to 
attach it correctly.

3. Charging digital devices and mobile 
 telephones
 Connect the radio via connector socket (11) to an-

other digital device. Note the polarity of the charg-
ing voltage. Position the crank (17) and turn the 
crank at a speed of about 2 1/2 to 3 revolutions a 
second. The charge display (13) on the top of your 
device indicates that charging is in progress.
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4. Using the radio and setting the frequency:
A. Using the main switch (18) and the volume 

control (21): First, ensure that the main switch 
(18) is in the 'ON' position. Now turn the volume 
control (21) a little, until noise or music can be 
heard coming from the speaker. The volume can 
be set to the desired level or the radio can be 
turned off by turning the volume control (21).

B. Setting the frequency band: Change between 
FM and AM by pressing the Band button (9).

C. Setting the station frequency: 
 Turn the frequency selector (16) to set the desired 

frequency. The current setting can be seen on the 
display (10). Turn the dial (16) until the reception of 
the desired station is optimal.

D. Using the antenna (15): 
a) The radio is equipped with a telescoping antenna 

(15) for better reception of the FM frequencies. 
Should the signal be too weak, the antenna (15) 
can be extended in order to increase the recep-
tion. In addition, the direction of the antenna can be 
changed, which may also improve the reception.

b) A ferrite rod antenna is also built into the unit in 
order to be able to receive AM frequencies. Where 
the signal is weak, it is recommended that the radio 
be placed in another location.

Caution:
a) Adjusting the volume to an appropriate level is 

recommended. Please consider your environment 
and be mindful of others nearby.

b) High buildings, cellars and other obstacles may 
inhibit the reception of the radio signal. Whenever 
possible, stay clear of induction cookers, fl uores-
cent lamps, motors and other electrical equipment, 
as these can also affect the reception.

5. Setting the time and the alarm:
A. Setting the time
 To set the hours or minutes for the clock as desired, 

hold the Time Set button (4) and then simultane-
ously press the Hours (6) or Minutes (7) button. Af-
ter setting the time, simply release the buttons and 
the time displayed will continue to run with your set-
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tings. Please note that the radio uses the 12-hour 
time format.

B. Setting the alarm 
 To set the hours or minutes for the alarm as de-

sired, hold the Alarm Set button (3) and then si-
multaneously press the Hours (6) or Minutes (7) 
button. The alarm can now be switched on or off 
using the Alarm ON/OFF button (5).

6. Using the background light for the display:
 The display background light is switched on by 

pressing the Light button (8). The light remains on 
for 10 seconds and switches off again automatically 
in order to save the battery charge.

7. Using the radio with headphones
 (Headphones not included):
 Insert the headphone jack into the socket provided 

(1). The speaker of the unit (12) then switches off 
automatically and the headphones turn on. Please 
note the following points when using the head-
phones:

a) Be mindful of the volume. Use of the headphones 
at high volume may result in hearing damage.

b) Please do not use the headphones if you are in 
traffi c on a public street, since the surrounding 
sounds cannot be heard properly when head-
phones are in use.

8. Using the LED torch (22):
 To switch the torch on, press the Torch button (2). 

Activate the button again to switch the torch off.

Caution:
A. Please ensure that the crank (17) has been com-

pletely unfolded before use in order to protect your 
fi ngers and nails from injury when cranking. Try to 
crank as evenly as possible.

B. In order to increase the life of the battery and 
the mechanical parts, please note the following 
points:

•  Do not turn the crank (17) for longer than 5 minutes 
if the unit is charged and functioning normally.
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•  If the light (22) becomes weaker or nothing can be 
heard on the radio, this means that the battery is 
no longer suffi ciently charged. In this case, switch 
the device off and turn the crank (17) for a short 
period.

•  Please turn the crank (17) as evenly as possible 
(charging is best at about 2½ to 3 revolutions a 
second). Avoid cranking too quickly and chang-
ing the direction of turning abruptly. Cranking too 
slowly may affect the charging effi ciency of the 
generator adversely and cranking too quickly may 
damage the mechanism or the crank (17).

•  In order to extend the battery life when the radio 
is not in use, please turn the crank (17) for at least 
1 minute each month in order to avoid complete 
discharge of the battery.

•  Avoid exposing the unit to extreme temperatures. 
Avoid dropping the unit.

•  Do not clean the unit with corrosive or other harsh 
cleaning agents or using rough fabrics.

•  Switch the light (22) off when charging, in order to 
increase the effi ciency of the generator.

•  The unit may become slightly warm while being 
charged. This is normal and is no cause for con-
cern.

 

Accessories:
• Manual
• Charging cable (DC1.3 male to DC1.1 male)
• Connection cable (USB-A male to DC1.3 male).

Technical Data:

1)  Radio:
1. Receiver sensitivity, FM
2.   Receiver sensitivity, AM
3.   FM band: 87 - 108 MHz
4.   AM band: 520 - 1620 KHz
5.   Audio output: 100 mW
6.  Radio playing time after turning the crank for 

1 minute (at 2½ to 3 revolutions a second): 
18 - 27 minutes
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7.  Lighting time after turning the crank for 
1 minute (at 2½ to 3 revolutions a second): 
27 - 36 minutes

8.  Mobile telephone use time after turning the 
crank for 3 minutes (at 2½ to 3 revolutions a 
second): 4 - 15 minutes

9.  Radio playing time after charging in sunlight 
(500W/m2) for 1 hour: 20 - 30 minutes

10. Lighting time after charging in sunlight (500W/
m2) for 1 hour: 23 - 32 minutes

11. Max. current fl ow while charging using solar 
cells: 20mA

12. Time for full charge using solar cells (500W/m2): 
35 - 42 hours

13. Radio playing time after full charge:
 7 - 9 hours
14. Lighting time after full charge:
 4 - 6 hours
15. Maximum light fl ux: 11-14LM

2) Charging using an adapter:
1. DC voltage: 5 - 5.2V
2. DC input: DC plug ø 3.5* ø 1.3
3. Charge time: 6 - 8 hours

3) Approximate component lifespan:
• Switches: approximately 5,000 operations
• Complete unit : approximately 5 years
• Plastic parts: approximately 5 years

4) Size and Weight:
• Telescoping VHF antenna: 37 cm
• Dimensions: 156 x 76 x 58.5 mm
• Weight: 203 g

5) Miscellaneous
• Built-in battery: 300mAh, 3.6v
• Speakers: ø 36mm (2-piece)
• Generator output: 5W

Errors and technical changes reserved.
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Consignes générales de sécurité

 DANGER !
Cet appareil contient des pièces électroniques rac-
cordées à une source d’alimentation électrique (par 
bloc d’alimentation et/ou batteries). Ne jamais laisser 
les enfants manipuler l’appareil sans surveillance ! 
L’utilisation de l’appareil doit se faire exclusivement 
comme décrit dans ce manuel, faute de quoi un RIS-
QUE d’ELECTROCUTION peut exister !

Les enfants ne doivent utiliser cet appareil que sous 
surveillance. Maintenez les enfants éloignés des 
matériaux d’emballage (sacs plastiques, bandes en 
caoutchouc, etc.) ! RISQUE D’ETOUFFEMENT !

 DANGER !
Ne jamais exposer l’appareil à des températures éle-
vées. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation fournis 
ou les batteries conseillées. L’appareil et les batteries 
ne doivent être court-circuités ou jetés dans le feu ! 

Une chaleur excessive ou une utilisation inappropriée 
peuvent provoquer des courts-circuits, des incendies, 
voire même des explosions !

REMARQUE !
Ne pas démonter l’appareil ! En cas de défaut, 
veuillez vous adresser à votre revendeur spécialisé. 
Celui-ci prendra contact avec le service client pour, 
éventuellement, envoyer l’appareil en réparation. Ne 
jamais exposer l’appareil à des températures de plus 
de 60 °C !

REMARQUE concernant 
le nettoyage

Avant de nettoyer l’appareil, veuillez le couper de son 
alimentation électrique (tirez le câble d’alimentation 
ou enlevez les batteries) ! Ne nettoyez l’appareil que 
de l’extérieur en utilisant un chiffon sec. Ne pas utili-
ser de liquides de nettoyage, afi n d’éviter d’endomma-
ger les parties électroniques. Protégez l’appareil de la 
poussière et de l’humidité !
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ELIMINATION
Eliminez l’emballage en triant les matériaux. Pour 
plus d’informations concernant les règles appli-
cables en matière d’élimination de ce type des 
produits, veuillez vous adresser aux services 
communaux en charge de la gestion des déchets 
ou de l’environnement.

Ne jamais éliminer les appareils électriques 
avec les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 
2002/96/CE sur les appareils électriques et 
électroniques et ses transpositions aux plans 
nationaux, les appareils électriques usés 
doivent être collectés séparément et être 
recyclés dans le respect des réglementations 
en vigueur en matière de protection de l’envi-
ronnement

En conformité avec les règlements concernant 
les piles et les piles rechargeables, jeter ces 
produits avec les déchets ménagers normaux 

est strictement interdit. Veuillez à bien déposer vos 
piles usagées dans des lieux prévus à cet effet par la 
Loi, comme un point de collecte locale ou dans un 
magasin de détail (une élimination de ces produits 
avec les déchets domestiques constituerait une viola-
tion des directives sur les piles et batteries).

Déclaration de conformité CE

Type de produit : Chargeur solaire
Désignation : Solar Radio 
Référence : 90-48000

Bresser GmbH a émis une « déclaration de conformi-
té » conformément aux lignes directrices applicables 
et aux normes correspondantes. Celle-ci peut être 
consultée à tout moment sur demande.
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Aperçu des pièces :
  1. Support de connecteur casque 
  2. Interrupteur LED
  3. Commutateur de réglage d’alarme
  4.  Commutateur de réglage de l’heure 
  5.  Commutateur d’alarme ON/OFF Marche/Arrêt
  6. Commutateur de réglage de l’heure
  7.  Commutateur de réglage des minutes
  8. Commande de retro-éclairage de l’écran
  9.  Commande de réglage des ondes
10. Affi chage numérique
11. Connecteur pour les principaux appareils 
 à charger
12.  Haut-parleurs
13. Affi chage de charge
14.  Cellules solaires
15.  Antenne télescopique
16. Sélecteur de fréquences
17.  Manivelle
18. Commutateur principal ON/OFF
19. Compartiment de la batterie
20. Manivelle

21. Commutateur de mise en marche et contrôle 
du volume

22. Lampe LED

Description :
Ce produit comprend un FM bi-bande très sensible / 
AM radio avec affi chage digital, haut-parleurs intégrés, 
écran LCD et fonction d'alarme. La batterie intégrée 
peut être chargée de 3 manières différentes: à l'aide 
de la manivelle, via le panneau solaire et d'alimenta-
tion externe. Il peut également permettre de charger 
des téléphones mobiles via un câble externe.

Fonctions :
• La manivelle dynamo pour le chargement
• Chargement par panneau solaire
• Chargement par adaptateur secteur externe (facul-

tatif) (Ne sont pas inclus)
• affi chage numérique de la fréquence, bi-bande: 

FM / AM
• Horloge numérique, réveil
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• Charge les périphériques mobiles tels que les té-
léphones mobiles

• Lampe LED

Caractéristiques :
1. Tourner Simplement pour produire de l'électricité 

avec l'aide de cellules solaires. Aucune batterie 
externe n’est nécessaire : L'énergie créée est 
stockée dans une batterie intégrée – écologique, 
économique, sécuritaire, aucun changement de 
pile n’est nécessaire, batteries à très longue durée 
de vie.

2. Faible consommation d'énergie
3. Affi chage numérique, simple et facile à exploiter, 

2 bandes peuvent être sélectionnés
4. Antenne extra longue améliorant la réception
5. Conçu pour économiser de l'espace et être très 

léger

Opération :
1. Chargement en tournant la manivelle (17):
 Déplier la manivelle (17) de son montage de telle 

manière qu'elle puisse être activée à partir de la 

poignée (20). Maintenez la manivelle (17) à une 
vitesse d'environ 2-3 tours par seconde. En tour-
nant plus vite, vous rechargez plus effi cacement le 
générateur  de charge de l'appareil. (Tourner plus 
vite que 4 tours par seconde, n’est cependant pas 
recommandé, car cela peut endommager l'appa-
reil.)

2. Chargement à l'aide d'un adaptateur 
 d'alimentation externe (Ne sont pas inclus):
 Pour charger la batterie interne, connectez l'unité 

(socket no 3) pour le chargeur de 5 volts ; l'unité 
est entièrement chargée après environ 6-8 heures. 
Noter la polarité de l'adaptateur d'alimentation ex-
terne.

3. Chargement des appareils numériques, 
 téléphones mobiles, etc.
 A l'aide d'un câble, connectez la radio à un autre 

dispositif numérique (socket no 3).Noter la pola-
rité de la charge. Positionnez la manivelle (17) et 
tourner la manivelle à une vitesse d'environ 2 à 3 
tours par seconde. L’affi chage de charge (13) sur 
le dessus de votre appareil indique que la charge 
est en cours.
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4. À l'aide de la radio et en défi nissant la 
fréquence :

A. En utilisant le commutateur principal (18) et le 
contrôle de volume (21):  Tout d'abord, s'assurer 
que le commutateur principal (18) est en position 
« ON ». Maintenant tournez légèrement le contrôle 
de volume (21), jusqu'à ce que le bruit ou la musi-
que venant du haut-parleur puisse être entendue. 
Le volume peut être réglé au niveau souhaité ou la 
radio peut être désactivée en tournant le contrôle 
du volume (21).

B. Réglage de la bande de fréquence : Change-
ment entre FM et AM en appuyant sur le bouton 
« Bande » (9).

C. Réglage de la fréquence de la station : 
 Tourner le sélecteur de fréquence (16) pour défi nir 

la fréquence voulue. Le réglage actuel est visible 
sur l'écran (10). Tourner le cadran (16) soigneu-
sement jusqu'à ce que la réception de la station 
désirée soit optimale.

D. À l'aide de l'antenne (15) : 
a) La radio est équipée d'une antenne télescopique 

(15) pour une meilleure réception des fréquences 
FM. Si le signal est trop faible, l'antenne (15) peut 
être déployée afi n d'améliorer la réception. En 
outre, la direction de l'antenne peut être modifi ée, 
qui peut également améliorer la réception.

b) Une antenne tige de ferrite est également construi-
te dans l'appareil afi n d'être en mesure de recevoir 
les fréquences AM. Lorsque le signal est faible, il 
est recommandé de changer l’emplacement de la 
radio.

Mise en garde :
a) Il est recommandé d’effectuer le réglage du vo-

lume d'une manière convenable (Veuillez tenir 
compte de votre environnement).

b) Eviter autant que possible les bâtiments élevés, ca-
ves, etc.. Ces endroits inhibent la réception du signal 
radio. Chaque fois que possible, rester à bonne 
distance des cuisinières à induction, lampes fl uores-
centes, moteurs ou autres appareils électriques, qui 
peuvent également affecter la réception.
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5. Défi nition de l'heure et l'alarme :
1) Réglage de l’heure :
 Pour règler les heures ou les minutes comme 

souhaité, maintenez le bouton « Time Set » (4) et 
appuyez sur les « heures » (6) ou sur le bouton « 
Minutes » (7). Après avoir réglé l’heure, relâchez 
simplement les boutons et l'affi chage de l’heure 
continuera de s’affi cher avec vos paramètres. 
Veuillez noter que la radio utilise le format de 12 
heures.

2) Réglage de l'alarme : 
 Pour régler les heures ou les minutes comme 

souhaité, maintenez le bouton « Alarm Set » (3) et 
appuyez sur les « heures » (6) ou sur le bouton « 
Minutes » (7). Une fois le réglage effectué, l'alarme 
peut être éteinte ou allumée en utilisant le bouton « 
Alarme ON / OFF » (5).

6. Utilisation du retro-éclairage pour l'affi chage :
L'affi chage par retro-éclairage est activé en ap-
puyant sur le bouton « Light » (8). La lumière reste 
pendant 10 secondes et s’éteint à nouveau automa-
tiquement afi n d'économiser la batterie.

7. Utilisation de la radio avec casque d'écoute 
 (casque d'écoute ne sont pas inclus):

Insérez la prise casque dans la prise fournie (1). 
Le haut-parleur (12) sera automatiquement coupé 
et le casque entrera en fonction. Veuillez noter les 
points suivants lorsque vous utilisez le casque :

a) Être conscient de l'ensemble du volume. Une lon-
gue utilisation du casque d'écoute à volume élevé 
peut entraîner dommages auditifs.

b) Veuillez ne pas utiliser les écouteurs, si vous êtes 
dans la circulation sur une voie publique, puisque 
les bruits environnants ne peuvent pas être enten-
dus correctement lorsque les écouteurs sont en 
usage.

8. Utilisation de la lampe LED (22) :
 Pour allumer la lampe torche, appuyez sur le bou-

ton « Torch » (2). Activez le bouton nouveau pour 
éteindre la lampe

Mise en garde :
•  Veuillez vous assurer que la manivelle (17) a  

été complètement dépliée afi n de protéger vos 
doigts et vos ongles de blessure lors de l'entraî-
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nement. Utilisez de manivelle aussi uniformément 
que possible.

•  Afi n d'améliorer la vie de la batterie et des pièces 
mécaniques, veuillez noter les points suivants :

•  Ne pas tourner la manivelle (17) pendant plus de 
5 minutes si l'unité est bien chargée, c'est-à-dire 
fonctionne normalement.

•  Si la lumière (22) devient plus faible, ou que rien ne 
puisse être entendu à la radio, cela signifi e que la 
batterie n’est plus suffi samment chargée”. Dans ce 
cas, éteignez la dispositif et tournez la manivelle (17) 
pendant une courte période.

•  Veuillez tourner la manivelle (17) aussi uniformé-
ment que possible (le meilleur chargement se 
situe à environ 2-3 tours par seconde). Évitez de 
démarrer trop vite et de changer brusquement la 
direction. Un démarrage trop lent peut nuire à l'effi -
cacité de la charge du générateur et un démarrage 
trop rapidement peut endommager le mécanisme 
ou la manivelle (17).

•  Afi n de prolonger la vie de la batterie lorsque la ra-
dio n'est pas en usage, veuillez tourner la manivelle 
(17) pendant au moins 1 minute chaque mois afi n 

d'éviter une décharge complète.
•  Éviter d'exposer l'unité à des températures extrê-

mes. Éviter l'abandon de l'unité.
•  Ne pas nettoyer l'unité avec un agent de nettoyage 

corrosif sévère ou d'autres tissus rugueux.
•  Éteignez la lampe (22) lorsqu'il est en charge, afi n 

d'accroître l'effi cacité du générateur.
•  L'unité peut devenir légèrement chaude pendant le 

chargement. Ceci est normal et ne doit en aucun 
cas être un motif de préoccupation.

 

Accessoires :
• Manual
• câble de charge (male/mâle DC1.1 DC1.3)
• câble de connexion (USB-A mâle/mâle DC1.3)

Donnée techniques :
1)  Radio:
1. Sensibilité du récepteur, FM
2.   Sensibilité du récepteur, AM
3.   Bande FM : 87 - 108 MHz
4.   Bande AM : 520 - 1620 KHz
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5.   Sortie Audio : 100 mW
6.  Temps de fonctionnement après avoir tourné 1 mi-

nute (2½ - 3 tours par seconde) : 18 - 27 minutes
7.  Temps d’éclairage après avoir tourné pendant 1 

minute (2½ - 3 tours par seconde) : 27 - 36 minu-
tes

8.  Temps de fonctionnement de la radio après 3 mi-
nutes pour charger un téléphone mobile (2½ - 3 
tours par seconde) : 4 - 15 minutes

9.  Temps de fonctionnement de la radio après 1 
heure de chargement au soleil (500W/m2) : 

 20 - 30 minutes
10. Temps d’éclairage après 1 heure de chargement 

au soleil (500W/m2) : 23 - 32 minutes
11. Courant de charge Max. À l’aide des cellules so-

laires : 20mA
12. Temps de charge complet en utilisant les cellules 

solaires (500W/m2) : 35 - 42 heures
13. Temps d’utilisation de la radio après charge com-

plète : 7 - 9 hours
14. Temps d’éclairage de la lampe après charge com-

plète : 4 - 6 hours
15. Flux lumineux Maxi: 11- 14LM

2)  Chargement avec les principaux 
 adaptateurs :
1. DC voltage : 5 - 5.2V
2. Entrée DC : Prise DC ø 3.5* ø 1.3
3. Temps de chargement: 6 - 8 heures

3) Durée de vie approximative des composants :
• Commutateurs : approx. 5,000 opérations
• Unité complète : approx. 5 ans
• Pièces plastiques: approx. approx. 5 ans

4) Taille et poids :
• Antenne télescopique VHF: 37 cm
• Dimensions: 156 x 76 x 58.5 mm
• Poids: 203 g

5) Divers
• Batterie interne: 300mAh, 3.6v
• Haut-parleurs: ø 36 mm (2-pièces)
• Sortie du générateur: 5W
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Algemene waarschuwingen

 GEVAAR!
Dit toestel bevat elektronische onderdelen die door 
een elektriciteitsbron (voeding en/of batterijen) wor-
den gevoed. Houd kinderen bij het gebruiken van 
dit toestel altijd onder toezicht! Het toestel mag al-
leen gebruikt worden zoals in de handleiding wordt 
beschreven, anders bestaat er GEVAAR op een 
STROOMSTOOT!

Kinderen mogen dit toestel alleen onder toezicht 
gebruiken. Verpakkingsmaterialen (Plastic zakken, 
elastiekjes, etc.) uit de buurt van kinderen houden! Er 
bestaat VERSTIKKINGSGEVAAR!

 GEVAAR!
Stel het toestel niet bloot aan hoge temperaturen. 
Gebruik de meegeleverde voedingsadapter of de 
aanbevolen batterijen. Veroorzaak geen kortsluiting 
in het toestel of de batterijen en gooi deze niet in het 
vuur! Door overmatige hitte en onkundig gebruik kun-
nen kortsluitingen, branden of zelfs explosies veroor-
zaakt worden!

OPMERKING!
Neem het toestel niet uitelkaar! Neem bij defecten 
a.u.b. contact op met de verkoper. Deze zal contact 
opnemen met een servicecenter en kan het toestel in-
dien nodig voor reparatie terugsturen. Stel het toestel 
niet aan temperaturen boven 60°C bloot!
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TIPS voor reiniging
Koppel het toestel los van de stroomvoorziening (stek-
ker uit het stopcontact halen en/of batterijen verwij-
deren) voordat u het reinigt! Reinig het toestel alleen 
uitwendig met een droge doek. Gebruik geen vloei-
stoffen, om schade aan de elektronica te vermeiden. 
Bescherm het toestel tegen stof en vocht!

AFVAL
Scheid het verpakkingsmateriaal voordat u het 
weggooit. Informatie over het correct scheiden 
en weggooien van afval kunt u bij uw gemeente-
lijke milieudienst inwinnen.

Gooi elektronische apparaten niet bij het huis-
vuil! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/
EG over elektrische en elektronische apparaten 
en de toepassing hiervan in nationale wetten 
moeten afgedankte elektrische apparaten ge-
scheiden worden ingezameld en op milieuvrien-
delijke wijze worden afgevoerd.

Batterijen en accu's mogen niet worden weg-
gegooid in de vuilnisbak. U bent wettelijk ver-
plicht om gebruikte batterijen in te leveren. U 
kunt de gebruikte batterijen in onze winkel of in 
de onmiddellijke omgeving, bijv.  bij gemeente-
lijke Inzamelpunten gratis inleveren. 

EG-conformiteitsverklaring

Producttype: Solar oplader
Productomschrijving: Solar Radio 
Artikelnr.: 90-48000

Een “conformiteitsverklaring” in overeenstemming 
met de van toepassing zijnde richtlijnen en overeen-
komstige normen is door Bresser GmbH afgegeven. 
Deze kan elk moment op aanvraag worden ingezien.
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Onderdelen lijst:
  1. Aansluiting voor koptelefoon 
  2. Schakelaar voor LED lamp
  3. Schakelaar voor alarm settings
  4. Schakelaar voor het instellen van de tijd 
  5.  Aan / uit schakelaar voor alarm
  6.  Schakelaar voor uren
  7. Schakelaar voor minuten
  8.  Schakelaar voor de verlichting van de display
  9.  Schakelaar voor het instellen van frequentieband
10. Digital Display
11. Aansluiting voor voeding en om apparaten 

opteladen
12.  Luidspreker
13. Oplade indicator
14.  Zonnecellen
15.  Telescoop antenne
16. Frequentie wijzerplaat
17.  Zwengel
18. Hoofdschakelaar AAN / UIT
19. Batterij vak
20. Krukgreep

21. Volumeregeling en Radiostartrad
22. LED-lamp

Omschrijving:
Dit product bevat een zeer gevoelige 2 band FM / 
AM-radio met digitale display, ingebouwde luidspre-
ker, LCD display en alarmfunctie. De interne batterij 
kan worden opgeladen via 3 manieren: door de 
handkruk, door het zonnepaneel en door een externe 
voeding. Het kan ook  mobiele telefoons via een ver-
bindingskabel opladen.

Functies:
•  Dynamo kruk voor het opladen
•  Opladen via zonnepaneel
•  Opladen via een externe voeding (optioneel)
 (Niet inbegrepen)
•  Digitale weergave van de frequentie, 2 Band:  

FM / AM
•  Digitale klok, wekker
•  Opladen van mobiele apparaten, zoals mobiele 

telefoons
• LED zaklamp
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Eigenschappen:
• Gewoon draaien om de elektriciteit door zonnecel-

len op te wekken, er is geen behoefte aan externe 
batterijen, de opgewekte energie wordt opgesla-
gen in een ingebouwde batterij, milieuvriendelijk, 
economisch, veilig, geen batterij verandering no-
dig, zeer hoge levensduur van de batterij

•  Laag energieverbruik
•  digitaal display, gemakkelijk en handig te gebrui-

ken, 2 selecteerbare frequenties
•  Extra lange antenne verbetert de ontvangst ken-

merken
•  zeer eenvoudig en compact te gebruiken

Bediening:
1. Het opladen door de hendel (17):
 Neem de kruk (17) uit de houder, zodat dze kan 

worden gedraait en pak het handvat (20), draai de 
kruk (17) met een snelheid van ongeveer 2,5 tot 3 
omwentelingen per seconde. Hoe sneller je draait, 
hoe effi ciënter werkt de generator werkt in, om de 
apparaat opteladen. (Het wordt echter aanbevolen 

om niet sneller dan 4 omwentelingen per seconde 
te draaien, omdat het kan schade veroorzaken.)

2. Sluit de radio middels een externe voeding 
(Externe voeding niet inbegrepen) aan een 5 
Volt lader aan (aansluiting nr. 3), om te interne bat-
terij op te laden, na ongeveer 6 ~ 8 uur is het ap-
paraat volledig is opgeladen. Let op polariteit van 
de externe oplader!

3. Het opladen van digitale apparaten, mobiele 
telefoons, etc.

 Sluit de radio middels een kabel aan digitale toe-
stellen aan (aansluiting nr. 3), let op de polariteit 
van de laadspanning. Positioner de kruk (17), daai 
de kruk met een snelheid van ongeveer 2,5 tot 3 
omwentelingen per seconde. De laadindicator (13) 
op de top van uw toestel geeft aan dat het laadpro-
ces is in actie!
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4. Gebruik van de radio en instelling van 
frequenties:

A. Gebruik van de hoofdschakelaar (18) en de 
volumeregelaar (21): Ten eerste, zorg ervoor 
dat de hoofdschakelaar (18) is ingesteld op "ON". 
Draai nu de volumeknop (21) totdat er een geluid 
of een stuk muziek te horen uit de luidspreker. 
Door de draaiknop (21) wordt het volume ingesteld 
op het gewenste niveau of de radio uitgeschakeld.

B. Instellen van de frequentie band: Druk op de 
"BAND" (9) knop kan worden geschakeld tussen 
FM en AM

C. Instelling van de zendfrequentie: 
 Draai de frequentie knop (16) om de gewenste fre-

quentie in te stellen. De instelling is op het display 
(10) te lezen. Draai de knop (16) totdat gewenste 
zende optimaal te horen is.

D. Het gebruik van de antenne (15): 
a) De radio is voorzien van een telescoop antenne (15)

voor een betere ontvangst van de frequenties. Als 
het signaal te zwak is antenna (15) verlenden en po-
sitioneren, om hde ontvangst kwaliteit te verhogen. 

Bovendien kan de richting van de antenne worden 
vervangen, belangrijk voor een betere ontvangst 
zijn.

b) Er is een ferrietstaaf in de radio geintegreerd voor 
de ontvangst van AM zenderszijn. Als het signaal 
zwak is, is het raadzaam om een andere locatie 
voor de radio te kiezen.

Attentie:
a) Het wordt aanbevolen om het volume aan de om-

geing toe te passen.
b) Vermijd zover mogelijk hoge gebouwen, kelders, 

enz. Deze plaatsen hebben een negatieve invloed 
op de ontvangst van het radiosignaal. En vemijd 
het radio in de buurt van inductie ovens, fl uores-
cerende lampen, motoren en andere elektrische 
apparatuur te platsen, omdat ze ook invloed op de 
ontvangst kwaliteit kunnen hebben!
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5. Instellen van de tijd en het alarm:
A. Tijd instellen
 Houd de "Set Time" knop (4) en druk op de "uren" 

(6) of de "Minutes" (7) toets om de huidige positie 
naar uw wensen in te stellen. Na de aanpassing laat 
de de knoppen los en de tijd wordt op uw selectie 
weergegeven Let op! de radio is afgestemd met de 
12 uurs-formaat.

B. Alarm instelling 
 Houd de "Alarm Set" knop (3), en druk op de 

"uren" (6) of de "Minutes" (7) toets om de huidige 
positie in te stellen naar uw wensen. Nadat de in-
stellingen kunt u het alarm over de "Alarm AAN / 
UIT" (5) toets in- of uitschakelen.

6. De achtergrondverlichting van het scherm:
 Tpoets op de "Light" (8) toets om de achtergrond-

verlichting van het display in te schakelen. Het licht 
wordt geactiveerd voor 10 seconden en schakelt 
dan automatisch uit om energie te besparen.

7.  Gebruik van de radio met een koptelefoon:
 Plaats de stekker van koptelefoon in het voorge-

zien stopcontact (1). De luidspreker van het toestel 
(12) schakelt dan automatisch uit en koptelefoon 
is in werking. Let op de volgende punten bij het 
gebruik van kopdtelefoons:

a)  Zorg ervoor het juiste volume in te stellen. Lange 
gebruik van een hoofdtelefoon met een hoog vo-
lume kan leiden tot gehoorbeschadiging.

b)  Gebruik de hoofdtelefoon niet op openbare we-
gen, omdat het omgevingsgeluid niet meer kan 
worden waargenomen.

8. Gebruik van de LED-lamp (22):
 Druk op "Torch" (2) toets om zaklamp te gebruiken. 

Druk nogmaals op de zelfde knop om de zaklamp 
wwer uit te schakelen.

Let op:
A. Zorg ervoor dat de kruk (17) is volledig uitgeklappt, 

uit om uw vingers en de nagels te beschermen te-
gen verwondingen te verhogen. Probereer gelijk-
matig de kruk te draien.
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B. Om de levensduur van de batterij en de mechani-
sche onderdelen te verhogen, let dan op de vol-
gende punten:

•  Ze niet meer dan 5 minuten draaien aan de kruks 
(17) als het apparaat is opgeladen (normaal werkt).

•  Als het lampje (22) zwakker wordt of de radio niet 
meer te beluisteren is, betekent dit dat de batterij 
onvoldoende opgeladen is. In dat geval schakelt 
het apparaat uit (toets 2) en draai aankruk voor een 
tijdje (17).

•  Roteer zo gelijkmatig als mogelijk de kruk (17) (de 
lading werkt het best met ongeveer 2,5 tot 3 om-
wentelingen / s). Vermijd het snelle draaien of ab-
rupte veranderingen van draairichting. Langzame 
rotatie kan een negatieve invloed hebben op effi -
ciëntie van de generator hebben en snelle rotatie 
kan het mechanisme of de kruk (17) schade.

•  Om de levensduur van de batterij te verlengen, drai 
tenminste 1 keer per maand de kruk (17) om een 
diepe ontlading te voorkomen.

• Vermijd het toestel extreme temperaturen uit te zet-

ten of te laten vallen.
•  Reinig het toestel met niet met corrosieve, andere 

schuurmiddelen of ruwe stoffen.
•  Schakel het licht (22) bij het laden uit, om de ef-

fi ciëntie van de generator te verhogen.
•  Het apparaat kan warm worden tijdens het laden, 

dit is normaal en geen reden tot bezorgdheid.
 

Accessoires:
• Handleiding
• Opladekabel (DC1.3 Male to DC1.1 Male)
• Verbindingskabel (USB-A  Male to DC1.3 Male)

Technische Gegevens:

1)  Radio:
1. Gevoeligheid Ontvangst  FM
2.   Gevoeligheid Ontvangst  AM
3.   Frequenties FM: 87 - 108 MHz
4.   Frequenties AM: 520 - 1620 KHz
5.   Audio Prestatie: 100 mW
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6.  Radio: Speelduur naar 1 min. rotatie 
 (2.5 - 3 rotaties/s): 18 ~27 minuten
7.  Licht: Verlichting naar 1 min. rotatie 
 (2.5 - 3 rotaties/s): 27 ~ 36 minuten
8.  Radio: Speelduur naar 3 Minuten rotatie / Opla-

den van een mobieltje (2.5 - 3 roataties/s): 
 4 ~ 15 minuten
9.  Radio Speelduur naar 1uur zonlicht (500W/ M2 

): 20 ~ 30 minuten
10. Verlichtung naar 1 uur zonlicht (500W/ M2 ): 35 

~ 42 uur
11. Max. Voeding tijden opladen (Solar): 20mA
12. Komplete Oplading (Zonlicht) (500W/ M2 ): 
 35 ~ 42 uur
13. Radio Speelduur naar complete oplading:
 7 ~ 9 uur
14. Verlichting naar complete oplading:
 4 ~ 6 uur
15. Max. licht fl ux: 11 ~ 14LM

2) Opladen middels 5V adpater:

1. DC spanning: 5 - 5.2V
2. DC ingang: DC plug ø 3.5* ø 1.3
3. Oplaadtijd: 6 ~ 8 uur

3) Leeftijd Componenten (ongeveer):
• Schakelaars: Ca. 5000 mal toetsen
• Toestel (compleet): Ca. 5 jaar
• Kunststoff onderdelen: Ca. 5 jaar

4) Afmetingen en gewicht:
• Telescoop antennen voor FM: 37 cm
• Afmetingen : 156 x 76 x 58.5 mm
• Gewicht: 203 g

5) Andere
• Ingebouwde hatterij: 300 mAh, 3.6v
• Luidspreker: ø 36 mm (2-piece)
• Prestatie generator: 5W

Vergissingen en technische veranderingen 
voorbehouden.



36

Avvertenze di sicurezza generali

 PERICOLO!
Questo apparecchio contiene componenti elettroni-
ci azionati da una sorgente di corrente (alimentatore 
e/o batterie). Non consentire ai bambini di utilizzare 
l‘apparecchio senza supervisione! L’utilizzo deve av-
venire soltanto conformemente a quanto descritto 
nella guida, in caso contrario esiste il PERICOLO di 
SCOSSA ELETTRICA!

I bambini possono utilizzare l’apparecchio soltanto 
sotto la vigilanza di un adulto. Tenere i materiali di im-
ballaggio (sacchetti di plastica, elastici, ecc.) lontano 
dai bambini! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

 PERICOLO!
Non esporre l’apparecchio a temperature elevate. 
Utilizzare solo l’alimentatore incluso oppure le batterie 
consigliate. Non cortocircuitare o buttare nel fuoco 
l‘apparecchio e le batterie! Un surriscaldamento op-
pure un utilizzo non conforme può provocare corto-
circuiti, incendi e persino esplosioni!

NOTA!
Non smontare l’apparecchio! In caso di guasto, 
rivolgersi al proprio rivenditore specializzato. Egli 
provvederà a contattare il centro di assistenza e se 
necessario a spedire l’apparecchio in riparazione.  
Non esporre l’apparecchio a temperature superiori 
ai 60 °C!
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NOTE per la pulizia
Prima di procedere con la pulizia, staccare 
l’apparecchio dalla sorgente di corrente (staccare 
il connettore oppure rimuovere le batterei)! Pulire 
l’apparecchio soltanto con un panno asciutto. Non 
utilizzare liquidi detergenti per evitare danni ai com-
ponenti elettronici. Proteggere l’apparecchio dalla 
polvere e dall’umidità!

SMALTIMENTO
Smaltire i materiali di imballaggio in maniera diffe-
renziata. Le informazioni su uno smaltimento con-
forme sono disponibili presso il servizio di smalti-
mento comunale o l’Agenzia per l’ambiente 
locale.

Non smaltire gli apparecchi elettronici con i rifi -
uti domestici! Secondo la Direttiva Europea 
2002/96/CE riguardante gli apparecchi elett-
rici ed elettronici usati e la sua applicazione nel 
diritto nazionale, gli apparecchi elettronici usati 

devono essere raccolti in maniera differenziata e des-
tinati al riciclaggio ecologico.

Le batterie normali e ricaricabili devono essere 
correttamente smaltiti come sta previsto dalla 
legge. È possibile tornare batterie inutilizzati 
presso il punto di vendita o cedere in centri di 
raccolta organizzati dai comuni per la raccolta 
gratuitamente. 

Dichiarazione di conformità CE

Tipo di prodotto: Radio Solare
Nome del prodotto: Solar Radio 
N. art.: 90-48000

Bresser GmbH  ha redatto una "dichiarazione di 
conformità" in linea con le disposizioni applicabili 
e le rispettive norme. Su richiesta, è visionabile in 
qualsiasi momento.
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Elenco componenti:
  1. Collegamento di ingresso per le cuffi e 
  2. Interruttore per lampada LED
  3. Interruttore per l'impostazione dell'allarme
  4. Interruttore di impostazione del tempo
  5. Interruttore On / off per l'allarme
  6. Regolatore per ora
  7. Regolatore per minuto
  8. Interruttore per la retroilluminazione del display
  9. Interruttore per l'impostazione banda di frequen-

za
10. Display digitale
11. Presa per l'alimentazione e la ricarica di altri 

dispositivi.
12. Altoparlante
13. Indicatore di carica
14. Le celle solari
15. Antenna telescopica
16. Frequenza di linea
17. Manovella
18. Interruttore generale ON / OFF
19. Batteria

20. Manovella
21. Controllo del volume e interruttore di accensione
22. Lampada LED

Descrizione:
Questo prodotto include un radio sensibilissimo de 
2 bande FM / AM con display digitale, altoparlante 
incorporato, e funzione di allarme. La batteria interna 
può essere ricaricata tramite 3 modi: da una manovel-
la a mano, attraverso il pannello solare e con un ali-
mentatore esterno. Si può anche ricaricare i telefoni 
cellulari tramite un cavo di collegamento.

Caratteristiche:
• Dynamo con manovella per la ricarica
• Ricarica tramite pannello solare
• Carica da un alimentatore esterno (opzionale)
 (Non incluso)
• Display digitale della frequenza, 2 Band: FM / AM
• Orologio digitale, Sveglia
• La ricarica di dispositivi mobili, quali telefoni cellulari
• Lanterna LED
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Proprietà:
• Semplicemente ruotando alla generazione di 

energia elettrica, con l'aiuto di celle solari, non vi 
è alcuna necessità di batterie esterne, l'energia 
generata è memorizzato in una batteria integrata, 
compatibile con l'ambiente, economico e sicuro, 
la sostituzione delle batterie non è necessario 
perché la durata di utilizzo della batteria è estre-
mamente elevata.

•  Basso consumo energetico
•  Schermo digitale, facile e conveniente per l'uso  

con 2 gamme di frequenze selezionabili.
•  Extra lunga antenna per migliorare le caratteristi 

che di ricezione.
•  Costruzione leggero e compatto.

Funzionamento:
1. Carica ruotando la maniglia (17):
 Piegare la manovella (17) dal suo supporto in 

modo da poter ruotare e di afferrare la maniglia 
(20), quindi ruotare la manovella (17) a una velocità 
di circa 2,5 - 3 giri al secondo. Il più veloce si gira, 

il più effi ciente generatore opera per caricare il di-
spositivo. Tuttavia, si raccomanda di non ruotare 
più veloce che quattro giri il secondo, perché può 
causare danni.)

2. Caricare da un alimentatore esterno
 (Alimentatore esterno non incluso):
 Collegare il dispositivo (n ° 3) con il caricabatterie 

de 5 volt per ricaricare la batteria interna, dopo 
circa 6 ~ 8 ore, il dispositivo è completamente ca-
rico. Polarità da caricabatteria esterna deve essere 
controllata.

3. Ricarica le dispositive digitali, telefoni 
cellulari, ecc

 Collegare la radio da un cavo a un altro dispositivo 
digitale ( No. 3), notare la polarità della tensione 
di carica. Fissare la manovella (17) in posizione, 
girare la manovella a una velocità di circa 2,5 a 
3 giri al secondo. L'indicatore di carica (13) sulla 
parte superiore del vostro apparecchio indica che 
esegue il processo di caricamento.
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4. Uso della radio e regolazione di frequenza:
A. Utilizzare l'interruttore principale (18) e il con-

trollo del volume (21): Innanzitutto, assicurarsi 
che l'interruttore principale (18) è impostato su 
"ON". Ora girare la manopola del volume (21) fi no 
a quando un rumore o un pezzo di musica può es-
sere ascoltata dal diffusore. Ruotando la manopola 
(21), il volume regolato al livello desiderato, o la 
radio è spenta.

B. Impostazione della banda di frequenza:  
Premere il tasto "BAND" (9). Il tasto può essere 
commutato tra FM e AM.

C. Setting the station frequency: 
 Impostare la frequenza di trasmissione: Ruotare 

il selettore della frequenza (16) per impostare la 
frequenza desiderata. L'impostazione attuale è 
visualizzata sul display (10) in modo leggibile. Con 
attenzione ruotare il selettore (16) fi no alla stazione 
desiderata può essere ascoltato in modo ottimale.

D. Uso. dell'antenna (15): 
a) La radio è equipaggiato con un'antenna telescopica 

(15) montato alla migliore ricezione delle frequenze 

FM. Se il segnale è troppo debole, l'antenna (15) 
può essere allungato per aumentare la potenza ri-
cevuta. Inoltre, la direzione dell'antenna può anche 
essere modifi cata per garantire una migliore ricezio-
ne.

b) Anche in l'unità è installata una antenna in ferrite 
per ricevere le frequenze AM .Quando il segnale è 
debole, è necessario inserire la radio in un luogo 
diverso per la migliore ricezione del segnale.

Si prega di notare:
a) Si consiglia di utilizzare un volume adeguato (si 

prega di essere rispettosi dell'ambiente).
b)  Evitare se possibile, gli edifi ci alti, scantinati, ecc 

Questi luoghi hanno un impatto negativo sulla rice-
zione di radio. Tenere il prodotto lontano anche da: 
forni ad induzione, lampade fl uorescenti, motori e 
altri apparecchi elettrici, in quanto può colpire an-
che la ricezione.
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5. Impostazioni dell'ora e della sveglia:
A. Impostazione dell'ora
 Tenere premuto il pulsante "Set Time" (4) e
  poi clicca su "ora" (6) o "minuti" (7) per regolare la 

posizione di ciascuno secondo il vostro desiderio. 
Dopo la regolazione, rilasciare il pulsante di nuovo 
e il tempo continuerà ad essere visualizzata in base 
alla selezione. Si noti che la radio sta lavorando con 
il formato 12 ore di tempo.

B. Impostazione allarme
 Tenere premuto il tasto "Set Alarm" (3) e poi pre-

mere il tasto "ora" (6) oppure il tasto "minuti" (7) 
per impostare la posizione desiderata. Dopo le 
regolazioni possono attivare o disattivare l'allarme. 
- utilizzando il "allarme ON / OFF" (5)

6. Utilizzo della retroilluminazione dello schermo:
 Premendo il tasto "Light" (8) si accende la retroillu-

minazione del display. La luce si attiva 10 secondi 
e poi si spegne automaticamente per risparmiare la 
carica della batteria.

7.  Uso della radio con le cuffi e 
 (Cuffi e non incluso):
 Collegare le cuffi e nel connettore alla radio (1). Il 

diffusore  della radio (12) poi si spegne automati-
camente e le cuffi e sono in uso. Si prega di notare 
i seguenti punti quando si usano le cuffi e.

a) Assicurarsi di impostare il volume. Uso prolungato 
di cuffi e ad alto volume può causare danni all'udi-
to.

b) Si prega di non utilizzare le cuffi e, mentre il transito 
su strade pubbliche perché il rumore ambientale 
non può essere ricevuto correttamente.

8. Uso della lampada a LED (22):
 Premere sul pulsante"Torch" (2) per accendere la 

lampada e si spegne premendo nuovamente il pul-
sante in “off”.

Si prega di notare:
A. Verifi care che la manovella (17) è posizionato com-

pletamente al fi ne di proteggere le dita e le unghie 
da un infortunio. Cercare sempre di ruotare la ma-
niglia in modo uniforme
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B. Per aumentare la durata delle batterie e parti mec-
caniche, si prega di notare i seguenti punti:

•  Non ruotare più di 5 minuti a manovella (17) se 
il dispositivo viene ricaricata, quindi funziona 
normalmente.

• Se la luce (22) è debole o non si sente nulla alla 
radio, la batteria non è caricata a suffi cienza, in 
questo caso, spegnere il dispositivo e girare la ma-
novella per un po’" (17.)

•  Si prega di ruotare il più uniformemente possibile 
alla manovella (17) (la carica funziona meglio con 
circa 2,5 - 3 giri / s.) Evitare cambiamenti repentini 
e rapidi nella direzione di rotazione. Rotazione len-
ta può infl uire negativamente l'effi cienza di carica 
del generatore.A rapida rotazione può danneggia-
re il meccanismo e la manovella (17). 

•  Per prolungare la durata della batteria, ruotare la 
manovella (17) almeno una volta al mese per 1 mi-
nuto, per impedire lo scarico completo della radio 
quando non è in uso.

•  Evitare di esporre il prodotto a temperature estre-
me o farlo cadere.

•  Non pulire con corrosivi o altri detergenti altamente 
abrasivi o tessuti grezzi.

•  No Accendere la luce (22) quando è in carica per 
migliorare l'effi cienza del generatore.

•  L'unità potrebbe surriscaldarsi durante la carica 
della luce, questo è normale e non deve destare 
preoccupazione.

 

Accessori:
• Manuale d´istruzione
• cavo per caricabatteria 
 (maschio DC1.3 a maschio DC1.1 )
• cavo di collegamento (USB A a maschio DC1.3)

Specifi che tecniche:

1)  Radio:
1 Sensibilità del ricevitore FM
2.   Sensibilità del ricevitore AM
3.   Gamma di frequenza FM: 87 - 108 MHz
4.   Gamma di frequenza AM: 520 - 1620 KHz
5.   5 uscita audio: 100 mW
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6.  Tempo di ricezione con 1 minuto di ricarica 
 (2,5 - 3 giri al secondo): 18 - 27 Minuti
7.  Tempo di illuminazione dopo 1 minuto di giro (2,5 

- 3 giri / s): 27 - 36 Minuti
8.  Tempo di radio dopo 3 minuti girate per caricare 

un telefono cellulare (2,5 - 3 giri / s): 
 4 - 15 Minuti
9.  Durata della radio dopo 1 di ricarica sotto la luce 

solare (500W/ M2 ): 20 - 30 Minuti
10. Durata della luce dopo 1 ora di ricarica sotto la 

luce solare (500W/ M2 ): 23 - 32 Minuti
11. Max. Flusso di corrente durante la carica median-

te celle solari: 20mA
12. Tempo di ricarica completa con pannelli solari 
 (500W / m 2): 35 - 42 ora
13. Durata della radio dopo una carica completa:
 7 - 9 ora
14. Durata de la luce dopo una carica completa:
 4 - 6 ora
15. Massimo fl usso luminoso: 11- 14LM

2) Ricaricata tramite un alimentatore esterno:
1. Tensione continua: 5 - 5.2V
2. Ingresso DC: DC plug ø 3.5* ø 1.3
3. tempo di ricarica: 6 - 8 ora

3) durata approssimativa dei componenti:
• Interrutori: Premere circa 5000 volte
• dispositivo completo: Ca. 5 anni
• Parti in plastica: Ca. 5 anni

4) Dimensioni e peso:
• Antenna telescopica per FM: 37 cm
• Dimensioni: 156 x 76 x 58.5 mm
• peso: 203 g

5) Altri
• Batteria incorporata: 300mAh, 3.6v
• Diffusori: ø 36mm (2 pezzi)
• Capacità di diffusori: 5W

Con riserva di errori e modifi che tecniche.
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Advertencias de carácter general

 ¡PELIGRO!
Este aparato contiene componentes electrónicos 
que funcionan mediante una fuente de electricidad 
(equipo de alimentación y/o pilas). No deje nunca 
que los niños utilicen el aparato sin supervisión. El 
uso se deberá realizar de la forma descrita en el ma-
nual; de lo contrario, existe PELIGRO de DESCARGA 
ELÉCTRICA.

Los niños solo deberían utilizar el aparato bajo super-
visión. Mantener los materiales de embalaje (bolsas 
de plástico, bandas de goma) alejadas del alcance de 
los niños. ¡Existe PELIGRO DE ASFIXIA!

 ¡PELIGRO!
No exponga el aparato a las altas temperaturas. Utili-
ce solamente el equipo de alimentación suministrado 
o las pilas recomendadas. No cortocircuitar ni arrojar 
al fuego el aparato o las pilas.  El calor excesivo y el 

manejo inadecuado pueden provocar cortocircuitos, 
incendios e incluso explosiones.

¡NOTA!
No desmonte el aparato. En caso de que exista algún 
defecto, le rogamos que se ponga en contacto con 
su distribuidor autorizado. Este se pondrá en contac-
to con el centro de servicio técnico y, dado el caso, 
podrá enviarle el aparato para su reparación. No ex-
ponga nunca el aparato a una temperatura superior 
a los 60 °C.

INSTRUCCIONES de limpieza
Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la fu-
ente de electricidad (desenchúfelo o quite las pilas). 
Limpie solamente el exterior del aparato con un paño 
seco. No utilice productos de limpieza para evitar da-
ños en el sistema electrónico. ¡Proteja el aparato del 
polvo y la humedad!
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ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje separados 
por tipos. Obtendrá información sobre la elimi-
nación reglamentaria en los proveedores de 
servicios de eliminación comunales o en la 
agencia de protección medioambiental.

¡No elimine los electrodomésticos junto con la 
basura doméstica!
Conforme a la directiva europea 2002/96/UE 
sobre aparatos eléctricos y electrónicos usa-
dos y a su aplicación en la legislación nacional, 
los aparatos eléctricos usados se deben reco-
ger por separado y conducir a un reciclaje que 
no perjudique al medio ambiente.

De acuerdo con la normativa en materia de pi-
las y baterías recargables, está explicitamente 
prohibido depositarlas en la basura normal. Por 
favor, preste atención a lo que la normativa ob-
liga cuando usted quiera deshacerse de estos 
productos - sobre puntos de recogida munici-

pal o en el mercado minorista (disposición sobre vio-
lación de la Directiva en materia de los residuos do-
mésticos- pilas y baterías-).

Declaración de conformidad 
de la Unión Europea (CE)

Tipo de producto: Cargador Solar
Denominación del producto: Solar Radio 
N.º de artículo: 90-48000

Bresser GmbH ha emitido una "Declaración de con-
formidad" de acuerdo con las directrices y normas 
correspondientes. Esto se puede ver en cualquier 
momento, previa petición.
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Piezas:
  1. Conector de auriculares 
  2. Interruptor de la luz LED
  3. Interruptor de alarma 
  4. Interruptor de hora 
  5. Alarma ON / OFF
  6. Confi gurar la hora
  7. Confi gurar minutos
  8. Interruptor para mostrar la luz de fondo
  9. Interruptor selector de la banda de ondas
10. Pantalla digital
11.  Conector hembra para el adaptador de red y los 

dispositivos a cargar
12. Altavoces
13. Pantalla de carga
14. Células solares
15. antena telescópica
16. Selector de frecuencia
17. Manivela
18. Interruptor principal de encendido / apagado
19. Compartimiento de las pilas
20. Manivela

21. Control de volumen y encendido de la radio
22. linterna LED

Descripción:
Este producto cuenta con una doble banda de FM / 
AM muy sensible y con una pantalla digital, altavoces, 
pantalla LCD y alarma. La batería incorporada se pue-
de cargar de 3 formas diferentes: mediante la manive-
la, a través del panel solar y por medio de la fuente de 
alimentación externa. También puede cargar teléfonos 
móviles a través de un cable externo.

Funciones:
•  Manivela de la dinamo de cargar
•  Carga a través del panel solar
•  Carga a través del adaptador de corriente externo 

(opcional) (No incluido)
•  Pantalla digital de frecuencia, de doble banda: FM 

/ AM
• Reloj digital, despertador
• Carga de los dispositivos móviles como los teléfo-

nos móviles
7. Linterna LED
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Características:
•  Simplemente gire para generar electricidad con 

la asistencia de las células solares. No son ne-
cesarias baterías externas: la energía creada se 
almacena en una batería integrada - compatible 
con el medio ambiente, económica, segura, no es 
necesario cambio de batería, baterías de extrema-
da larga duración.

•  Bajo consumo de energía
•  La pantalla digital, simple y conveniente para 

operar, Se pueden seleccionar 2 bandas
•  Antena extra larga que mejora la recepción 
•  Diseñado para ahorrar espacio y ser muy ligero

Operación:
1. Carga por giro de la manivela (17):
 Despliegue la manivela (17) desde su montaje de 

tal forma que pueda girar y el agarrar el mango 
(20). Ahora gire la manivela (17) a una velocidad de 
aprox. 2 ½ - 3 revoluciones por segundo. Cuanto 
más rápido gire, mayor será la efi ciencia del gene-
rador que trabaja para cargar el dispositivo. (Más 

rápido de 4 revoluciones por segundo, sin embar-
go, no es recomendable, ya que esto puede dañar 
la unidad.)

2. Carga por medio de un adaptador de alimen-
tación externa (adaptador no incluido):

 Para cargar la batería interna, conecte la unidad 
(conector N º 3) al cargador de 5 voltios, la unidad 
estará completamente cargada después de aprox. 
6 - 8 horas. Tenga en cuenta la polaridad (+, -) de 
la fuente de alimentación externa.

3. Carga de dispositivos digitales, 
 teléfonos móviles, etc.
 Use un cable para conectar la radio a otro disposi-

tivo digital (conector N º 3). Obsérvese la polaridad 
de la tensión de carga. Coloque la manivela (17) y 
gire la manivela a una velocidad de aprox. 2 ½ a 
3 revoluciones por segundo. La pantalla de carga 
(13) en la parte superior del dispositivo indica que 
la carga está en curso.

4. Uso de la radio y selección de la frecuencia:
A. Utilizando el interruptor principal (18) y el con-

trol de volumen (21): En primer lugar, asegúrese 
de que el interruptor principal (18) se encuentra 
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en la posición "ON". Ahora gire el control de volu-
men (21) un poco, hasta que el ruido o la música 
se puede escuchar en el altavoz. El volumen de 
la radio se puede ajustar al nivel deseado o tam-
bién puede apagarlo girando el control de volumen 
(21).

B. Ajuste de la banda de frecuencias: Cambiar en-
tre FM y AM pulsando el botón "BAND" (9).

C. Ajuste de la frecuencia de la emisora: 
 Girar el selector de frecuencia (16) para ajustar 

la frecuencia deseada. La frecuencia actual se 
puede ver en la pantalla (10). Gire el dial (16) con 
cuidado hasta que la recepción de la emisora de-
seada sea óptima.

D. Con la antena (15): 
a) La radio está equipada con una antena telescópica 

(15) para una mejor recepción de las frecuencias de 
FM. Si la señal es demasiado débil, la antena (15) 
puede extenderse a fi n de aumentar la recepción. 
Además, puede cambiar la orientación de la antena, 
lo que también puede permitir una mejor recep-
ción.

b) Una antena de ferrita también está incorporada 
en la unidad con el fi n de ser capaz de recibir las 
frecuencias de AM. Cuando la señal es débil, se 
recomienda colocar la radio en otro lugar.

Precaución:
a) Es recomendable ajustar el volumen de manera 

adecuada. (Por favor considere su entorno).
b)  Evite los edifi cios altos, bodegas, etc. en las medi-

da de lo posible. Estas localizaciones pueden inhi-
bir la recepción de la señal de radio. Siempre que 
sea posible, manténgase alejado de las cocinas 
de inducción, lámparas fl uorescentes, motores u 
otros equipos eléctricos, ya que también puede 
afectar a la recepción.

5. Ajuste de la hora y la alarma:
A. Ajuste de la hora:
 Para ajustar las horas o minutos, según se desee, 

pulse la tecla "Set Time" (4) y presione el botón 
"Horas" (6) o el botón de los "minutos" (7). Después 
de ajustar la hora, basta con soltar los botones de 
nuevo y la hora que se muestra continuará funcio-
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nando con su confi guración. Tenga en cuenta que 
la radio utiliza el formato de 12 horas.

B. Ajuste de la alarma: 
 Para ajustar las horas o minutos de la alarma, se-

gún se desee, pulse la tecla "Set Alarm" (3) y pre-
sione el botón "Horas" (6) o el botón de los "minu-
tos" (7). Después del ajuste, la alarma puede ser 
activada o desactivada a través del botón "Alarma 
ON / OFF" (5).

6. Uso de la iluminación de fondo para la 
pantalla:

 La iluminación de fondo de la pantalla se activa 
pulsando el botón "Luz" (8). La luz permanece en-
cendida durante 10 segundos y se apaga de forma 
automática con el fi n de ahorrar la carga de la bate-
ría.

7. Uso de la radio con los auriculares (auriculares 
no incluido):

 Inserte el conector de auriculares en la clavija pre-
vista (1). El altavoz de la unidad (12) se desconecta 
automáticamente y el auricular entra en funciona-

miento. Por favor, tenga en cuenta los siguientes 
puntos cuando se utilizan los auriculares:

a) Tenga en cuenta el nivel de volumen. Un uso pro-
longado de los auriculares con volúmenes muy 
elevados puede causar lesiones auditivas.

b) Por favor, no utilizar los auriculares si está con-
duciendo, ya que no podrá oír los sonidos de su 
entorno correctamente.

8. Uso de la linterna de LED (22):
 Para encender la linterna, pulse el botón "Torch" 

(linterna) (2). Al pulsar de nuevo este botón, la lin-
terna se apagará.

Precaución:
A.  Con el fi n de proteger los dedos y las uñas de 

lesiones, por favor, asegúrese de que la manivela 
(17) ha sido completamente desplegada. Trate de 
arrancar lo más uniformemente posible.

B. Con el fi n de aumentar la vida de la batería y las 
partes mecánicas, tenga en cuenta los siguientes 
puntos:
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•  No girar la manivela (17) por más de 5 minutos, si 
la unidad está cargada, es decir, si funciona con 
normalidad.

•  Si la luz (22) se debilita o nada se escucha en la ra-
dio, esto signifi ca que la batería no tiene sufi ciente 
carga. En este caso, apague el dispositivo y gire la 
manivela (17) por un período corto.

•  Por favor, gire la manivela (17) lo más uniforme-
mente posible (se carga mejor con aproximada-
mente 2 ½ -. 3 revoluciones por segundo). Evitar 
un arranque demasiado rápido y un cambio brus-
co de la dirección de giro. Un arranque muy lento 
puede afectar la efi ciencia de carga del generador 
de manera adversa y un arranque demasiado rápi-
do puede dañar el mecanismo o la manivela (17).

•  Con el fi n de alargar la duración de la batería cuan-
do la radio no está en uso, por favor gire la manive-
la (17) por lo menos durante un minuto cada mes a 
fi n de evitar una descarga total.

•  Evite exponer la unidad a temperaturas extremas. 
Evite que la unidad se golpe, evite las caídas.

• No limpie la unidad con los agentes de limpieza 
corrosivos ni use telas ásperas.

•  Apague (22) cuando está cargándose, a fi n de au-
mentar la efi ciencia del generador.

•  La unidad puede calentarse ligeramente al ser car-
gada. Esto es normal y no es motivo de preocupa-
ción.

 

Accesorios:
• Manual
• cable de carga (DC1.3 macho a macho DC1.1)
• cable de conexión 
 (USB-A macho a macho DC1.3).

Datos técnicos:
1)  Radio:
1. Sensibilidad de recepción, FM
2.   Sensibilidad de recepción, FM
3.   Banda FM: 87 - 108 MHz
4.   Banda AM: 520 - 1620 KHz
5.   Salida de audio: 100 mW
6.  Tiempo de funcionamiento de la radio después 

de girar durante 1 minuto la manivela a unas 
2½ - 3 revoluciones por segundo: 18 - 27 minutos
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7.  Tiempo de luz después de girar durante 1 minuto 
la manivela a unas 2½ - 3 revoluciones por se-
gundo: 27 - 36 minutos

8.  Tiempo de funcionamiento de la radio después 
de cargar un teléfono móvil durante 3 minutos a 
unas 2½ - 3 revoluciones por segundo: 

 4 - 15 minutos
9.  Tiempo de funcionamiento de la radio después 

de 1 hora de carga con luz solar (500W/ m2): 
20 - 30 minutos

10. Tiempo de luz después de 1 hora de carga con 
luz solar (500W/ m2): 23 - 32 minutos

11. Máximo fl ujo de corriente de carga mientras se 
usa el cargador solar: 20mA

12. Tiempo necesario para una carga completa usando 
cargador solar (500W/ m2): 35 - 42 horas

13. Tiempo de funcionamiento de la radio después 
de una carga completa: 7 - 9 horas

14. Tiempo de luz después de una carga completa: 
4 - 6 horas

15. Máximo fl ujo de luz: 11- 14LM

2) Carga usando el adaptador principal:
1. Voltaje DC: 5 - 5.2V
2. Entrada DC: Conector DC ø 3.5* ø 1.3
3. Tiempo de carga: 6 - 8 horas

3) Vida aproximada de los componentes:
• Interruptores: 5000 operaciones aprox.
• Unidad: 5 años aprox.
• Partes plásticas: 5 años aprox.

4) Tamaño y peso:
• Antena telescópica VHF
• Dimensiones: 156 x 76 x 58.5 mm
• Peso: 203 g

5) Miscelánea
• Batería incluida: 300mAh, 3.6v
• Altavoces: ø 36mm (2-piezas)
• Salida del generador: 5W

Queda reservada la posibilidad de incluir modifi cacio-
nes o de que el texto contenga errores.
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Opće upozoravajuće napomene

 OPASNOST!
Ovaj uređaj sadrži elektronske dijelove, koji se po-
gone preko izvora napajanja (mrežni element i/ili 
baterije). Djecu za vrijeme rukovanja uređajem nikada 
ne ostavite bez nadzora! Uporaba smije biti vršena 
isključivo na način opisan u ovim uputama, jer u pro-
tivnom postoji OPASNOST od STRUJNOG UDARA!
Djeca uređaj trebaju koristiti isključivo pod nadzorom. 
Materijale pakiranja (plastične vrećice, gumene trake 
itd.) držite podalje od djece! Postoji opasnost od 
GUŠENJA!

 OPASNOST!
Koristite isključivo priloženi mrežni element ili 
preporučenu vrstu baterija. Ne izazovite kratki spoj 
uređaja i baterija i ne bacajte baterije u vatru! Pre-
komjerne visoke temperature i nestručno rukovanje 
mogu dovesti do kratkog spoja, požara, pa čak i do 
eksplozije!

NAPOMENA!
Ne rastavite uređaj! U slučaju defekta molimo da se 
obratite Vašem stručnom trgovcu. On će se povezati 
sa servisnim centrom i u slučaju potrebe može pos-
lati uređaj na popravak. Uređaj ne izložite temperaturi 
višoj od 60° C!

NAPOMENE za čišćenje
Uređaj prije čišćenja odvojite od izvora napajanja. 
Uređaj očistite samo s vanjske strane pomoću suhe 
krpe. Ne koristite tekučinu za čišćenje za izbjegavan-
je oštećenja elektronike. Zaštitite uređaj od prašine 
i vlage!

ZBRINJAVANJE
Materijale pakiranja zbrinite po vrstama materija-
la. Informacije o propisnom zbrinjavanju možete 
pronaći kod komunalne službe za zbrinjavanje ili 
kod službe za okoliš.
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Električne uređaje ne bacajte u kućni otpad!
U skladu sa europskom smjernicom 2002/96/
EG o električnim i elektroničnim starim 
uređajima i njihovom zbrinjavanju prema na-
cionalnom pravu istrošeni električni uređaji 
moraju biti odvojeno prikupljeni i reciklirani na 
ekološko neškodljiv način. 

Baterije i akumulatori ne smiju biti zbrinuti s 
kućnim otpadom, nego ste Vi zakonski obavez-
ni rabljene baterije i akumulatore vratiti. Baterije 
nakon uporabe možete bez naknade vratiti 
našem prodajnom mjestu ili u neposrednoj 
blizini (npr. u trgovinama ili na komunalnim sa-
birnim mjestima). 

EU-izjava o konformitetu

Vrsta proizvoda: Solar Charger
Naziv proizvoda: Solar Radio 
Broj artikla: 90-48000

„Izjava o konformitetu“ u skladu sa primjenjivim sm-
jernicama i odgovarajućim normama je izrađena od 
strane poduzeća Bresser GmbH. Uvid u ovu izjavu 
moguć je na zahtjev u svakom trenutku.
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Spisak dijelova:
  1. Utičnica za slušalice  
  2. Tipka za LED svjetiljku
  3. Prekidač za podešavanje alarma
  4.  Prekidač za podešavanje točnog vremena 
  5. Prekidač Uklj/Isklj za alarm
  6.  Prekidač za podešavanje sati
  7.  Prekidač za podešavanje minuta
  8.  Prekidač za pozadinsko osvjetljenje zaslona
  9.  Prekidač za podešavanje područja frekvencije
10. Digitalni zaslon
11. Utičnica za mrežni adapter i uređaje koji trebaju 

biti punjeni
12.  Zvučnik
13. Pokazivač punjenja
14.  Solarne stanice
15.  Teleskopska antena
16. Kotač za odabir frekvencije
17.  Obrtaljka
18. Glavni prekidač UKLJ/ISKLJ
19. Pretinac za baterije
20. Ručka obrtaljke

21. Regulator glasnoće i pokretni kotač radija
22. LED svjetiljka

Opis:
Ovaj proizvod sadrži visokoosjetljivi 2-pojasni FM/
AM radio uređaj s digitalnim prikazom, ugrađenim 
zvučnicima, LCD zaslonom i funkcijom alarma. 
Ugrađena baterija može biti punjena na 3 načina: 
preko ručne obrtaljke, preko solarnog panela i preko 
vanjskog mrežnog adaptera. Ona preko priključnog 
kabela može vršiti i punjenje mobitela.

Funkcije:
•  Dinamo s ručkom obrtaljkom za punjenje
•  Punjenje preko solarnog panela
•  Punjenje preko vanjskog mrežnog adaptera  

(opcionalno) (Nije sadržan u opsegu isporuke)
•  Digitalni prikaz frekvencije, 2 pojasa: FM/AM
•  Digitalni sat, budilnik
•  Punjenje mobilnih uređaja, kao na primjer mobitela
•  LED džepna baterija



55

HR

Osobine:
•  Solarne stanice potpomažu generiranje struje 

jednostavnim okretanjem. Pritom nisu potrebne 
vanjske baterije. Generirana energija se skuplja 
u ugrađenoj bateriji; takvo rješenje je dobro za 
okoliš, štedljivo i sigurno. Zamjena baterije nije 
potrebna, zbog čega je moguć dug vijek baterije.

•  Niska potrošnja struje
•  Digitalni zaslon, jednostavno i komotno 

posluživanje, moguće birati između 2 područja 
frekvencije

•  Ekstra dugačka antena poboljšava prijemne 
osobine

•  Uređaj je izrađen tako da bude lagan i omogućava 
prostornu uštedu

Posluživanje:
1. Punjenje pomoću okretanja obrtaljke (17):
 Isklopite obrtaljku (17) iz njenog držača, tako da 

bude moguće njeno okretanje, i primite ručku (20). 
Okrećite obrtaljku (17) brzinom od približno 2,5-3 
okretaja u sekundi. Pri brzini okretanja od 2,5-3 

okretaja u sekundi generator najučinkovitije puni 
uređaj. Ne biste trebali okretati brže od 4 okretaja 
u sekundi, jer u protivnom može doći do oštećenja.

2. Punjenje preko vanjskog mrežnog adapt-
era (mrežni adapter nije sadržan u opsegu 
isporuke):

 Povežite uređaj preko priključne utičnice (11) sa 
punjačem napona 5 V, kako biste napunili internu 
bateriju. Nakon približno 6-8 sati uređaj će biti pot-
puno napunjen. Molimo vodite računa o polaritetu 
vanjskog mrežnog adaptera.

3. Punjenje digitalnih uređaja, mobitela itd.
 Povežite radio prijemnik preko priključne utičnice 

(11) s uređajem koje želite puniti, pritom obratite 
pozornost na polaritet napona punjenja. Postavite 
obrtaljku (17) u odgovarajuću poziciju i okrećite 
obrtaljku brzinom od približno 2,5-3 okretaja u 
sekundi. Pokazivač punjenja (13) na gornjoj strani 
Vašeg uređaja pokazuje da je postupak punjenja u 
tijeku.
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4. Uporaba radio uređaja i podešavanje frekvencija:
A. Uporaba glavne sklopke (18) i regulatora 

glasnoće (21): Prvo osigurajte da glavna sklopka 
(18) stoji na poziciji „ON“ (UKLJ). Zatim okrenite 
regulator glasnoće (21), dok se ne oglase šumovi 
ili glazba iz zvučnika. Okretanjem regulatora (21) 
možete regulirati glasnoću i isključiti radio uređaj.

B. Podešavanje pojasa frekvencije: Pritiskan-
jem tipke “BAND” (9) (pojas) možete prebacivati 
između pojasa frekvencije FM i AM.

C. Podešavanje odašiljačke frekvencije: 
 Okrenite kotač za izbor frekvencije (16), kako biste 

podesili željenu frekvenciju. Aktuelno podešenje 
možete očitati na zaslonu (10). Okrenite kotačić 
(16), sve dok željenu stanicu ne čujete na najbolji 
mogući način.

D. Uporaba antene (15): 
a) Radio uređaj je opremljen teleskopskom antenom 

(15) za optimiranje prijema FM frekvencije. Ako je 
signal preslab, antenu (15) možete izvući, kako biste 
pojačali učinak prijema. Osim toga možete promi-
jeniti usmjerenje antene, čime možete doprinijeti 

poboljšanju prijema.
b) U uređaju je ugrađena antena s feritnom šipkom, 

koja služi za prijem AM frekvencije. U slučaju 
slabog signala preporučujemo prijemnik postaviti 
na drugoj lokaciji. 

Pažnja:
a) Preporučujemo da podesite primjerenu glasnoću 

(molimo imajte obzira prema okolini).
b) Visoke zgrade, podrumi itd. imaju negativan učinak 

na prijem radio signala. Po mogućnosti držite do-
voljno rastojanje prema izvorima indukcije, fl uores-
centnim svjetiljkama, motorima i drugim električnim 
uređajima, jer oni također mogu utjecati na prijem.

5. Podešavanje točnog vremena i alarma:
A. Podešavanje točnog vremena
 Držite tipku za podešavanje vremena “Time Set” (4) 

pritisnutu i istovremeno pritisnite tipku „Stunden“ 
(sati) (6) ili tipku „Minuten“ (minute) (7), kako biste 
podesili točno vrijeme. Nakon podešavanja jed-
nostavno pustite tipke i prikazano vrijeme će nastav-
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iti teći sa Vašim podešenjima. Molimo obratite po-
zornost na to, da radio uređaj operira sa 12-satnim 
formatom prikaza vremena.

B. Podešavanje alarma  
 Držite tipku za podešavanje alarma “Alarm Set” 

(3) pritisnutu i istovremeno pritisnite tipku za sate 
„Stunden“ (6) ili tipku za minute „Minuten“ (7), kako 
biste podesili željeno vrijeme. Nakon podešenja 
možete alarm preko tipke za uključivanje i 
isključivanje alarma “Alarm EIN / AUS” (5) uključiti i 
isključiti.

6. Uporaba pozadinskog osvjetljenja zaslona:
 Pritiskanjem tipke za svjetlo “Light” (8) uključujete 

osvjetljenje pozadine zaslona. Svjetlo ostaje aktivi-
rano 10 sekundi i nakon toga se automatski opet 
isključuje.

7. Uporaba radio prijemnika preko slušalica:
  (slušalice nisu sadržane u opsegu isporuke)
 Utaknite utikač slušalica u odgovarajuću utičnicu 

(1). Zvučnik uređaja (12) se zatim automatski 

isključuje i slušalice su u funkciji. Molimo obrat-
ite pozornost na sljedeće točke prilikom uporabe 
slušalica.

a) Pazite na podešenu glasnoću. Korištenje slušalica 
s podešenim vrlo visokim stupnjem glasnoće može 
dovesti do oštećenja slušne moći.

b) Molimo ne koristite slušalice kada sudjelujete u 
javnom cestovnom prometu, jer u tom slučaju zvu-
kove okruženja ne možete ispravno percepirati.

8. Uporaba LED svjetiljke (22):
 Pritisnite tipku “Torch” (2) kada želite uključiti 

svjetiljku. Ponovo istu tipku aktivirajte, da biste 
svjetiljku ponovo isključili.

Pažnja:
A. Vodite računa o tome, da obrtaljku (17) potpuno 

isklopite, tako da prilikom okretanja zaštitite Vaše 
prste i nokte od ozljeda. Pokušajte što ravnom-
jernije okretati.

B. Da biste vijek trajanja baterije i mehaničkih dijelova 
povećali, molimo obratite pozornost na sljedeće 
točke:
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• Ne okrećite obrtaljku (17) duže od 5 minuta, kada 
je uređaj napunjen, odnosno kada normalno funk-
cionira.

• Kada svjetlo (22) oslabi ili radio prijemnik više ne 
funkcionira, to znači da baterija više nije dovoljno 
napunjena. U tom slučaju isključite uređaj i neko 
vrijeme okrećite obrtaljku (17).

• Molimo okrećite obrtaljku što je više moguće 
ravnomjerno (17). Optimalna brzina okretanja je 
2,5–3 okretaja u sekundi. Izbjegavajte prebrzo 
okretanje i nagle promjene smjera. Presporo okre-
tanje može imati negativan utjecaj na efi kasnost 
punjenja generatora, a prebrzo okretanje može 
dovesti do oštećenja mehanizma obrtaljke (17).

• Da biste produžili vijek baterije, molimo da u 
slučaju nekorištenja radio prijemnika barem jed-
nom mjesečno okrećete obrtaljku (17), kako biste 
izbjegli potpuno pražnjenje baterije. 

• Uređaj ne izložite ekstremnim temperaturama i ne 
dopustite da uređaj padne.

• Uređaj ne čistite oštrim ili agresivnim sredstvima za 
čišćenje ili grubim tkaninama.

• Isključite svjetlo (22) prilikom punjenja, da biste 
povećali efi kasnost generatora.

•  Uređaj se prilikom punjenja može lagano zagrija-
vati, što je normalna pojava i ne predstavlja razlog 
za zabrinutost.

 

Oprema:
• Upute
• Kabel za punjenje (DC1,3 Male to DC1,1 Male), 
• Spojni kabel (USB-A Male to DC1,3 Male)

Tehnički podaci:

1)  Radio:
1. Osjetljivost prijemnika FM: 
2. Osjetljivost prijemnika AM:
3. Područje frekvencije FM: 87 - 108 MHz
4. Područje frekvencije AM: 520 - 1620 KHz
5. Audio snaga: 100 mW
6. Trajanje pogona radio prijemnika nakon približno 1 

minute okretanja 
 (2,5 - 3 okretaja/sek): 18-27 minuta
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7. Trajanje svijetljenja nakon približno 1 minute okre-
tanja 

 (2,5-3 okretaja/sek): ca. 27-36 minuta
8. Za punjenje mobitela ca. 3 minuta okretanja (2,5-3 

okretaja/sek): ca. 4-15 minuta pogona
9. Vrijeme pogona radio prijemnika nakon približno 1 

sata pod sunčevom svjetlošću (500W/ M2 ): ca. 
20-30 minuta

10. Vrijeme svijetljenja nakon ca. 1 sata punjenja pod 
sunčevom svjetlošću (500W/ M2 ): 

ca. 23-32 minuta
11. Maksimalan protok struje za vrijeme punjenja 

pomoću solarnih stanica: 20mA
12. Kompletno punjenje pomoću solarnih stanica 

(500W/ M2 ): nakon ca. 35-42 sati
13. Vrijeme pogona radio prijemnika nakon komplet-

nog punjenja:
 ca. 7-9 sati
14. Vrijeme svijetljenja nakon kompletnog punjenja:
 ca. 4-6 sati
15. Maksimalan tok svjetlosti: 11-14LM

2) Punjenje pomoću mrežnog adaptera:
1. DC napon: 5 - 5,2V
2. DC ulaz: DC utikač ø 3,5* ø 1,3
3. Vrijeme punjenja: ca. 6 ~ 8 sati

3) Približan vijek trajanja komponenti:
• Prekidač: ca. 5000 pritiskanja
• Kompletan uređaj: ca. 5 godina
• Plastični dijelovi: ca. 5 godina

4) Veličina i težina:
• Teleskopska antena za UKW: 37 cm
• Dimenzije: 156 x 76 x 58.5 mm
• Težina: 203 g

5) Ostalo
• Ugrađena baterija: 300mAh, 3,6v
• Zvučnik: ø 36mm (2 komada)
• Snaga generatora: 5W

Pravo na zabune i tehničke promjene ostaje 
pridržano.
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Avertisment general

 PERICOL!
Acest dispozitiv conţine componente electronice ali-
mentate printr-o sursă electrică (sursă de alimentare 
şi/sau baterii). Nu lăsaţi copiii nesupravegheaţi cât 
utilizaţi dispozitivul. Utilizaţi dispozitivul numai con-
form descrierii din manual, în caz contrar vă expuneţi 
RISCULUI de ELECTROCUTARE.
Copiii trebuie să utilizeze dispozitivul numai sub su-
pravegherea adulţilor. Nu lăsaţi ambalajele (pungi de 
plastic, benzi de cauciuc etc.) la îndemâna copiilor! 
Există RISCUL DE SUFOCARE!

 PERICOL!
Utilizaţi numai alimentarea electrică furnizată sau bat-
eriile recomandate. Nu scurtcircuitaţi dispozitivul sau 
bateriile şi nu le aruncaţi în foc! O căldură excesivă 
sau manipularea incorectă pot provoca un scurtcir-
cuit, incendii sau chiar şi explozii.

NOTĂ!
Nu dezasamblaţi dispozitivul. În caz de defecte, luaţi 
legătura cu reprezentanţa. Personalul reprezentanţei 
va contacta Centrul de service şi poate trimite dispozi-
tivul spre a fi reparat, dacă este cazul. Nu expuneţi 
dispozitivul la temperaturi de peste 60 °C.

NOTE privind curăţarea
Separaţi dispozitivul de alimentarea electrică înainte 
de curăţare. Utilizaţi numai o cârpă uscată pentru a 
curăţa exteriorul dispozitivului. Nu utilizai lichide de 
curăţare, pentru a nu deteriora sistemele electronice. 
Protejaţi dispozitivul de praf şi umiditate!

ELIMINARE
Eliminaţi ambalajele adecvat în funcţie de tipul 
acestora (hârtie, carton etc.) Luaţi legătura cu 
serviciul de eliminare a deşeurilor local sau cu 
autoritatea pentru mediu pentru informaţii privind 
eliminarea adecvată.
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Nu eliminaţi dispozitivele electronice odată cu 
deşeurile menajere!
Conform Directivei 2002/96/CE a Parlamen-
tului European privind deşeurile electrice şi 
electronice, dar şi conform formulei sale ad-
aptate la legislaţia germană, dispozitivele elec-
tronice uzate trebuie să fie colectate separat şi 
reciclate în mod ecologic.

Este interzisă aruncarea bateriilor şi acumulato-
rilor în gunoiul menajer, aveţi obligaţia legală de 
a preda bateriile şi acumulatorii uzaţi. Puteţi re-
turna gratuit bateriile uzate ori la punctul nostru 
de desfacere, ori în puncte de colectare din 
apropierea dumneavoastră (de ex. în comerţ 
sau la punctele de colectare comunale).

Declaraţie de conformitate CE

Tipul produsului: Solar Charger
Denumirea produsului: Solar Radio 
Nr. articol: 90-48000

O „declaraţie de conformitate“ în acord cu direc-
tivele aplicabile şi standardele corespunzătoare a 
fost elaborată de Bresser GmbH. Aceasta poate fi 
consultată oricând, la cerere.
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Prezentarea componentelor:
  1. Mufă pentru căşti   
  2. Buton pentru lampa cu LED
  3. Comutator pentru setarea alarmei
  4.  Comutator pentru setarea orei
  5. Întrerupător Pornit/OPRIT pentru alarmă
  6.  Comutator pentru setarea orei
  7.  Comutator pentru setarea minutelor
  8.  Comutator pentru iluminarea de fundal display
  9.  Comutator pentru setarea bandei de frecvenţă
10. Display digital
11. Mufă pentru încărcător şi aparatele de încărcat
12.  Difuzor
13. Afişaj încărcare
14.  Celule solare
15.  Antenă telescopică
16. Rotiţă de selectare frecvenţă
17.  Manivelă
18. Întrerupător principal ON/OFF
19. Compartiment acumulator
20. Mâner manivelă

21. Buton de reglare a volumului sonor şi rotiţă de 
pornire a radioului

22. Lampă cu LED

Descriere:
Acest produs este compus dintr-un radio foarte sen-
sibil cu 2 benzi FM/AM şi afişaj digital, difuzoare inte-
grate, afişaj LCD şi funcţie de alarmă. Acumulatorul 
integrat poate fi încărcat în 3 moduri: prin manivelă, 
prin panoul solar sau printr-un încărcător extern. Se 
poate încărca şi cu ajutorul unui telefon mobil, printr-
un cablu de conectare.

Funcţii:
• manivelă dinam pentru încărcare
• încărcare prin panou solar
• încărcare prin încărcător extern (opţional) 
  (nu este inclus în pachetul de livrare)
• afişaj digital frecvenţă, 2 benzi: FM/AM
• ceas digital, deşteptător
• încărcarea aparatelor mobile cum ar fi de exemplu, 

telefoanele mobile
• lanternă cu LED
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Proprietăţi:
• Producerea curentului electric prin simpla rotire 

a manivelei este întreţinută de celulele solare. 
Pentru aceasta nu sunt necesare baterii externe. 
Energie generată se stochează într-un acumulator 
integrat, ceea ce este ecologic, economic şi 
sigur. Nu este necesară o înlocuire a bateriei 
şi se permite o durată de viaţă îndelungată a 
acumulatorului.

• consum redus de curent
• display digital simplu şi comod de utilizat, 2 

domenii de frecvenţe selectabile
• antena extralungă îmbunătăţeşte proprietăţile de 

recepţionare
• foarte simplu de montat, cu economie de spaţiu

Deservirea:
1. Încărcare prin rotirea manivelei (17):
 Rabataţi manivela (17) din suport pentru a o putea 

roti şi apuceţi-o de mâner (20). Rotiţi manivela 
(17) cu o viteză de cca. 2,5-3 rotaţii pe secundă. 
Generatorul funcţionează cel mai eficient pentru 

a încărca aparatul, la o viteză de rotaţie de 2,5-3 
rotaţii pe secundă. Nu trebuie să rotiţi cu o viteză 
mai mare de 4 rotaţii pe secundă deoarece pot 
surveni deteriorări.

2. Încărcare cu ajutorului unui încărcător extern 
(încărcătorul nu este inclus în pachetul de 
lirare):

 Conectaţi la mufa (11) aparatului un încărcător de 
5 volţi pentru a încărca acumulatorul intern. După 
cca. 6-8 ore, aparatul este încărcat complet. Vă 
rugăm să respectaţi polaritatea încărcătorului ex-
tern.

3. Încărcarea aparatelor digitale, telefoane 
mobile etc.

 Conectaţi radioul prin mufa (11) cu aparatul 
digital de încărcat. Respectaţi polaritatea pentru 
tensiunea de încărcare. Aduceţi manivela (17) în 
poziţie şi rotiţi-o cu o viteză de cca. 2,5-3 rotaţii 
pe secundă. Afişajul procesului de încărcare (13) 
din partea de sus a aparatului vă indică progresul 
încărcării.
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4. Utilizarea radioului şi setarea frecvenţelor:
A. Utilizarea întrerupătorului principal (18) 

şi reglarea volumului sonor (21): Mai întâi 
asiguraţi-vă că întrerupătorul principal (18) se află în 
poziţia “ON”. Acum rotiţi butonul de reglare a volu-
mului sonor (21) până când se poate auzi un foşnit 
sau muzică din difuzor. Prin rotirea butonului (21) 
puteţi regla volumul sonor sau puteţi opri radioul.

B. Setarea benzii de frecvenţă: Prin apăsarea bu-
tonului “BAND” (9) se poate comuta între FM şi 
AM.

C. Setarea frecvenţei de transmisie: 
 Pentru a seta frecvenţa dorită, rotiţi rotiţa de selec-

tare a frecvenţei (16). Setarea actuală se poate citi 
pe display (10). Rotiţi rotiţa (16) până când puteţi 
asculta optim postul de radio dorit.

D. Utilizarea antenei (15): 
a) Radioul este dotat cu o antenă telescopică (15) pen-

tru optimizarea recepţionării frecvenţelor FM. Dacă 
semnalul este prea slab, antena (15) poate fi trasă 
pentru a mări puterea de recepţie. În plus se poate 
schimba direcţia antenei, ceea ce poate contribui la 

îmbunătăţirea recepţionării. 
b) În aparat este montată o antenă din bară de ferită 

pentru a putea recepţiona frecvenţele AM. Dacă 
semnalul este slab, se recomandă să alegeţi un alt 
loc pentru radiou.

Atenţie:
a) Se recomandă să setaţi volumul sonor la un 

nivel rezonabil (vă rugăm să respectaţi mediul 
înconjurător).

b) Clădirile înalte, pivniţele etc. au o influenţă negativă 
asupra recepţionării semnalului radio. După 
posibilitate, păstraţi o distanţă corespunzătoare 
faţă de maşinile de gătit cu inducţie, lămpile cu 
fluorescenţă, motoare sau alte echipamente elec-
trice deoarece şi acestea pot afecta recepţionarea.

5. Setarea orei şi alarmei:
A. Setarea orei
 Ţineţi apăsat butonul “Time Set” (4) şi în acelaşi 

timp apăsaţi butonul „ore“ (6) sau „minute“ (7) 
pentru a seta ora dorită. După setare, eliberaţi 
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pur şi simplu butoanele din nou şi timpul afişat se 
derulează cu setările dvs. Vă rugăm să ţineţi cont că 
radioul funcţionează în formatul de timp de 12 ore.

B. Setarea alarmei   
 Ţineţi apăsat butonul  “Alarm Set” (3) şi în acelaşi 

timp apăsaţi butonul „ore“ (6) sau „minute“ (7) 
pentru a seta ora dorită. După efectuarea setărilor 
puteţi porni sau opri alarma prin intermediul bu-
tonului “PORNIT / OPRIT alarma” (5).

6. Utilizarea iluminării de fundal a display-ului:
 Prin apăsarea butonului “Light” (8) porniţi iluminarea 

de fundal a display-ului. Lumina rămâne activată 
pentru 10 secunde şi după aceea se opreşte din 
nou, automat.

7. Utilizarea radioului cu căşti:
  (căştile nu sunt incluse în pachetul de livrare)
 Introduceţi conectorul căştilor în mufa prevăzută 

în acest scop (1). Atunci, difuzorul aparatului (12) 
se opreşte automat şi funcţionează regimul de as-
cultare la căşti. Vă rugăm să respectaţi punctele 
menţionate mai jos, atunci când utilizaţi căştile.

a) Respectaţi volumul sonor setat. Utilitarea căştilor 
cu un volum sonor foarte înalt poate duce la afec-
tarea acuităţii auditive.

b) Vă rugăm să nu utilizaţi căştile atunci când 
participaţi la traficul rutier deoarece nu mai puteţi 
percepe corect zgomotele ambiante.

8. Utilizarea lămpii cu LED (22):
Apăsaţi butonul “Torch” (2) pentru a aprinde lampa.
Apăsaţi butonul din nou pentru a opri lampa la loc.

Atenţie:
A. Acordaţi atenţie rabatării complete a manivelei (17) 

pentru a vă proteja degetele şi unghiile împotriva 
rănirii când rotiţi manivela. Pe cât posibil încercaţi 
să rotiţi manivela uniform.

B. Pentru a mări durata de viaţă a acumulatorului 
şi a pieselor mecanice, vă rugăm să respectaţi 
următoarele puncte:

• Nu rotiţi manivela (17) mai mult de 5 minute 
dacă aparatul este încărcat şi  în consecinţă 
funcţionează normal.
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• Dacă lumina (22) devine mai slabă sau dacă radi-
oul nu mai funcţionează înseamnă că acumulatorul 
nu mai este încărcat suficient. În acest caz opriţi 
aparatul şi rotiţi un timp de manivelă (17).

• Rotiţi manivela (17) cât mai uniform posibil.  Optim 
înseamnă 2,5–3 rotaţii/s. Evitaţi rotirea rapidă sau 
schimbarea bruscă a direcţiei. Rotirea prea lentă 
poate avea o influenţă negativă asupra eficienţei 
de încărcare a generatorului şi o rotire prea rapidă 
poate deteriora mecanismul sau manivela (17).

• Pentru a prelungi timpul de viaţă al acumulatorului 
atunci când nu utilizaţi radioul, vă rugăm să rotiţi 
manivela (17) cel puţin 1 minut pe lună pentru a 
preveni o descărcare completă.

• Să nu expuneţi aparatul la temperaturi extreme şi 
să nu-l lăsaţi să cadă.

• Să nu curăţaţi aparatul cu detergenţi caustici, 
abrazivi sau cu materiale textile grosiere.

• Stingeţi lumina (22) în timpul încărcării pentru a 
mări eficienţa generatorului.

• În timpul încărcării, aparatul se poate încălzi uşor, 
fără ca acest lucru să fie anormal sau să constituie 
un motiv de îngrijorare. 

Accesorii:
• Instrucţiuni
• Cablu de încărcare 
(conector tată c.c. 1,3 - conector tată c.c. 1,1), 
• Cablu de conexiune 
(conector tată USB A - conector tată c.c. 1,3),

Date tehnice:

1)  Radio:
1. Sensibilitatea receptorului FM: 
2. Sensibilitatea receptorului AM:
3. Domeniu de frecvenţă FM: 87 - 108 MHz
4. Domeniu de frecvenţă AM: 520 - 1620 KHz
5. Putere audio: 100 mW
6. Durată de ascultare radio după cca. 1 minut de 

rotire (2,5 - 3 rotaţii/s): 18-27 minute
7.  Durată de iluminare după cca. 1 minut de rotire 
  (2,5-3 rotaţii/s): cca. 27-36 minute
8. Pentru încărcarea telefonului mobil rotiţi manive-

la cca. 3 minute (2,5-3 rotaţii/s): durată de 
funcţionare cca. 4-15 minute
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9. Durata de ascultare radio după cca. 1 oră de 
încărcare la lumina soarelui  (500W/ M2 ): cca. 
20-30 de minute

10. Durata de iluminare după cca. 1 oră de încărcare 
la lumina soarelui (500W/ M2 ): cca. 23-32 de 
minute

11. Intensitatea electrică maximă în timpul încărcării 
prin intermediul celulelor solare: 20mA

12. Încărcare completă prin intermediul celulelor so-
lare (500W/ M2 ): după cca. 35-42 de ore

13. Timp de funcţionare a radioului după încărcarea 
completă: cca. 7-9 ore

14. Timp de iluminare după încărcarea completă:
  cca. 4-6 ore
15. Flux luminos maxim: 11-14LM

2) Încărcarea prin intermediul încărcătorului:
1. Tensiune c.c. 5 - 5,2V
2. Intrare c.c.: mufă c.c.  3,5*  1,3
3. Timp de încărcare: cca. 6 ~ 8 ore

3) Durata de viaţă aproximativă a componentelor:
• Comutatoare: cca. 5000 de apăsări
• Aparat per ansamblu: cca. 5 ani
• Piese din material plastic: cca. 5 ani

4) Mărime şi greutate:
• Antena telescopică pentru FM: 37 cm
• Dimensiuni: 156 x 76 x 58.5 mm
• Greutate: 203 g

5) Altele
• Acumulator integrat: 300mAh, 3,6v
• Difuzoare:  36mm (2 bucăţi)
• Puterea generatorului: 5W

Sub rezerva erorilor şi modificărilor tehnice.
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Všeobecné výstrahy

 NEBEZPEČENSTVO!
Tento prístroj obsahuje elektronické súčiastky 
poháňané zdrojom elektrického prúdu (sieťový 
zdroj a/alebo batérie). Nikdy nenechávajte deti pri 
manipulácii s prístrojom bez dozoru! Výrobok je do-
volené používať iba spôsobom opísaným v návode, 
v opačnom prípade hrozí NEBEZPEČENSTVO ZA-
SIAHNUTIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Deti by mali 
prístroj používať len pod dohľadom. Obalové materiály 
(plastové vrecká, gumičky atď.) uschovávajte mimo 
dosahu detí! Hrozí NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA!

 NEBEZPEČENSTVO!
Používajte iba sieťový zdroj dodávaný spolu s prístro-
jom alebo odporúčané batérie. Prístroj a batériu nesk-
ratujte a nehádžte ich do ohňa! Nadmerná teplota a 
neodborná manipulácia môžu vyvolať skraty, požiare 
či dokonca výbuchy!

UPOZORNENIE!
Prístroj nerozoberajte! V prípade poruchy sa obráťte 
na špecializovaného predajcu. Predajca sa skontak-
tuje so servisným strediskom, prípadne tam zašle 
prístroj za účelom opravy. Prístroj nevystavujte teplo-
tám nad 60° C!

POKYNY pre čistenie
Pred čistením prístroj odpojte zo zdroja elektrického 
prúdu! Prístroj očistite len zvonka suchou handričkou. 
Nepoužívajte žiadny čistiaci prostriedok, aby ste 
nepoškodili elektroniku. Prístroj chráňte pred pra-
chom a vlhkosťou!

LIKVIDÁCIA
Pri likvidácii roztrieďte obalové materiály podľa 
druhu. Informácie o správnej likvidácii odpadu 
vám poskytne miestny odvozca odpadu alebo 
úrad životného prostredia.
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Nedávajte elektrické zariadenia do domového 
odpadu! Podľa európskej smernice 2002/96/
ES o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení a jej implementácie do vnútroštátnych 
právnych predpisov musia byť spotrebované 
elektrické zariadenia zbierané separovane a 
odoslané na ekologickú recykláciu.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať 
medzi domový odpad. Zo zákona máte 
povinnosť použité batérie a akumulátory vrátiť. 
Batérie môžete po použití bezplatne vrátiť buď 
na našej predajni alebo v jej bezprostrednej 
blízkosti (napr. v obchode alebo v zberniach 
komunálneho odpadu). 

ES Vyhlásenie o zhode

Druh výrobku: Solar Charger
Označenie výrobku: Solar Radio 
Číslo tovaru: 90-48000

 „Vyhlásenie o zhode“ v súlade s platnými smernicami 
a príslušnými normami vyhotovila spoločnosť Bresser 
GmbH. Do tohto vyhlásenia o zhode je možné na 
požiadanie kedykoľvek nazrieť.
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Prehľad dielov:
  1. Pripojovacia zdierka pre slúchadlá   
  2. Tipka za LED svjetiljku
  3. Spínač pre nastavenie alarmu
  4.  Spínače pre nastavenie času 
  5. Spínač pre ZAP/VYP alarmu
  6.  Spínač pre nastavenie hodín
  7.  Spínač pre nastavenie minút
  8.  Spínač pre podsvietenie displeja
  9.  Spínač pre nastavenie frekvenčného pásma
10. Digitálny displej
11. Pripojovacia zdierka pre sieťový zdroj a
 nabíjané zariadenia
12.  Reproduktor
13. Indikátor nabitia
14.  Solárne články
15.  Teleskopická anténa
16. Koliesko na voľbu frekvencie
17.  Kľuka
18. Hlavný spínač ON/OFF
19. Priečinok na akumulátor
20. Rukoväť kľuky

21. Regulátor hlasitosti a koliesko na zapnutie rádia
22. LED lampa

Popis:
Tento výrobok obsahuje vysoko citlivé 2-pásmové 
FM/AM rádio s digitálnym displejom, zabudovanými 
reproduktormi, LCD displejom a funkciou alarmu. 
Zabudovaný akumulátor sa dá nabiť 3 rôznymi 
spôsobmi: ručnou kľukou, prostredníctvom so-
lárneho panela alebo externého sieťového zdroja. 
Prostredníctvom pripojovacieho kábla sa dajú nabíjať 
aj mobilné telefóny.

Funkcie:
• Dynamo kľuka pre nabíjanie
• Nabíjanie pomocou solárneho panela
• Nabíjanie prostredníctvom externého sieťového 

zdroja (voliteľná možnosť) 
 (Nie je súčasťou dodávky.)
•  Digitálne zobrazenie frekvencie, 2 pásma: FM/AM
•  Digitálne hodiny, budík
• Nabíjanie mobilných zariadení, napríklad mobilných 

telefónov
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• LED vreckové svietidlo

Vlastnosti:
•  Výroba prúdu jednoduchým otáčaním kľuky 

je podporovaná solárnymi článkami. Nie 
sú pritom potrebné žiadne externé batérie. 
Vytvorená energia sa akumuluje v zabudovanom 
akumulátore; je to ekologické, ekonomické a 
bezpečné. Nie je potrebné vymieňať batérie a 
umožňuje dlhú životnosť akumulátora.

•  Nízka spotreba prúdu
•  Digitálny displej, jednoduchá a pohodlná obsluha, 

2 voliteľné frekvenčné rozsahy
•  Mimoriadne dlhá anténa zlepšuje vlastnosti príjmu
•  Veľmi ľahká a priestorovo úsporná konštrukcia

Ovládanie:
1. Nabíjanie krútením kľuky (17):
 Kľuku (17) vyklopte z držiaka tak, aby sa ňou 

dalo otáčať, a uchopte rukoväť (20). Otáčajte 
kľuku (17) rýchlosťou cca 2,5 – 3 otáčky za 
sekundu. Generátor na nabíjanie zariadenia 

pracuje najefektívnejšie pri rýchlosti otáčania 2,5 
– 3 otáčky za sekundu. Kľukou by ste nemali krútiť 
rýchlejšie ako 4 otáčky za sekundu, pretože by 
mohlo dôjsť k jej poškodeniu.

2. Nabíjanie prostredníctvom externého sieťového 
zdroja (sieťový zdroj nie je súčasťou dodávky):

 Na nabitie interného akumulátora spojte zariadenie 
prostredníctvom pripojovacej zdierky (11) s 5 V 
nabíjačkou. Po cca 6 – 8 hodinách je zariadenie 
kompletne nabité. Dbajte na polaritu externého 
sieťového zdroja.

3. Nabíjanie digitálnych zariadení, mobilných 
telefónov a pod.

 Spojte rádio prostredníctvom pripojovacej zdierky 
(11) s digitálnym zariadením, ktoré chcete nabiť, 
dbajte pritom na polaritu nabíjacieho napätia. 
Kľuku (17) nastavte do príslušnej polohy a otáčajte 
ňou rýchlosťou cca 2,5 – 3 otáčky za sekundu. 
Indikátor nabitia (13) na hornej strane zariadenia 
indikuje, že prebieha nabíjanie.
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4. Používanie rádia a nastavenie frekvencií:
A. Použitie hlavného spínača (18) a regulácie 

hlasitosti (21): Najprv sa presvedčte, či je hlavný 
spínač (18) nastavený v polohe „ON“. Regu-
látorom hlasitosti (21) otáčajte dovtedy, pokiaľ 
nebude počuť v reproduktoroch šum alebo hud-
bu. Otáčaním regulátora (21) môžete regulovať 
hlasitosť, alebo rádio opäť vypnúť.

B. Nastavenie frekvenčného pásma: Stlačením 
tlačidla „PÁSMO“ (9) môžete prepínať medzi 
frekvenciami FM a AM

C. Nastavenie prenosovej frekvencie: 
 Pre nastavenie požadovanej frekvencie otáčajte 

voliacim kolieskom frekvencie (16). Aktuálne 
nastavenie si môžete pozrieť na displeji (10). 
Kolieskom (16) otáčajte dovtedy, kým nebudete 
požadovaný vysielač optimálne počuť.

D. Použitie antény (15): 
a) Rádio je vybavené teleskopickou anténou (15), ktorá 

umožňuje optimálny príjem FM frekvencií. V prípade, 
že je signál príliš slabý, môžete anténu (15) vytiahnuť, 
aby ste zvýšili výkon prijímača. Okrem toho môžete 

zmeniť nasmerovanie antény, čo tiež môže prispieť k 
zlepšeniu príjmu. 

b) V zariadení je zabudovaná feritová anténa 
umožňujúca príjem AM frekvencií. Ak je signál slabý, 
odporúčame rádio umiestniť na iné miesto.

Pozor:
a) Hlasitosť odporúčame nastaviť na primeranú 

úroveň (berte ohľad na svoje okolie).
b) Vysoké budovy, pivnice atď. majú negatívny vplyv 

na príjem rádiového signálu. Podľa možnosti 
umiestňujte rádio do dostatočnej vzdialenosti 
od indukčných varičov, fl uorescenčných lámp, 
motorov prípadne iných elektrických zariadení, 
pretože môžu tiež negatívne ovplyvňovať príjem.

5. Nastavenie času a alarmu:
A. Nastavenie času
 Pre nastavenie požadovaného času držte stlačené 

tlačidlo „Nastavenie času (Time Set)“ (4) a súčasne 
stlačte tlačidlo „Hodiny“ (6) alebo „Minúty“ (7). Po 
nastavení tlačidlá jednoducho znovu pustite, zo-
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brazovaný čas bude bežať ďalej s nastaveniami, 
ktoré ste zadali. Dbajte na to, že rádio pracuje v 
12-hodinovom časovom formáte.

B. Nastavenie alarmu 
 Pre nastavenie požadovaného času držte 

stlačené tlačidlo „Nastavenie alarmu (Alarm Set)“ 
(3) a súčasne stlačte tlačidlo „Hodiny“ (6) alebo 
„Minúty“ (7). Po vykonaní nastavenia môžete alarm 
zapnúť alebo vypnúť pomocou tlačidla „Alarm 
ZAP/VYP“ (5).

6. Používanie podsvietenia displeja:
 Stlačení tlačidla „Light“ (8) zapnete podsvietenie 

displeja. Svetlo zostane aktívne 10 sekúnd a potom 
sa automaticky znovu vypne.

7. Počúvanie rádia cez slúchadlá:
  (Slúchadlá nie sú súčasťou dodávky)
 Konektor slúchadiel zasuňte do príslušnej zdierky 

(1). Reproduktor zariadenia (12) sa pritom auto-
maticky vypne a do prevádzky sa uvedú slúchadlá. 
Pri používaní slúchadiel dodržujte nasledovné 
body.

a) Dbajte na nastavenú hlasitosť. Používanie slúchad-
iel s veľmi vysokou hlasitosťou môže viesť k 
poškodeniu sluchu.

b) Nepoužívajte slúchadlá, keď ste účastníkom 
verejnej cestnej dopravy, pretože nebudete môcť 
správne vnímať zvuky okolia.

8. Použitie LED vreckového svietidla (22):
 Pre zapnutie vreckového svietidla stlačte tlačidlo 

„Torch“ (2). Ak toto tlačidlo opätovne stlačíte, svi-
etidlo sa znovu vypne.

Pozor:
A. Dbajte na to, aby ste kľuku (17) vyklopili úplne, 

aby ste si tak pri otáčaní kľuky chránili prsty a ne-
chty pred poranením. Snažte sa kľukou otáčať čo 
najrovnomernejšie.

B. Pre predĺženie životnosti akumulátora a mechan-
ických častí dodržujte nasledovné body:

• Kľukou (17) nekrúťte dlhšie ako 5 minút, ak je 
prístroj nabitý, teda normálne funguje.
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•  Keď svetlo svietidla (22) začne slabnúť alebo rádio 
prestane fungovať, znamená to, že akumulátor už 
nie je dostatočne nabitý. V takomto prípade zariad-
enie vypnite a chvíľu pokrúťte kľukou (17).

•  Kľukou (17) krúťte podľa možnosti rovnomerne, 
optimálne cca 2,5 – 3 otáčky/s. Kľukou nekrúťte 
príliš rýchlo ani príliš rýchlo nemeňte smer krúte-
nia. Príliš pomalé krútenie môže mať negatívny 
vplyv na efektívnosť nabíjania generátora a príliš 
rýchle krútenie môže poškodiť mechanizmus kľuky 
(17).

•  Pre predĺženie životnosti akumulátora krúťte kľukou 
(17) aj v prípade, že rádio nepoužívate, mesačne 
minimálne 1 minútu, aby ste tak zabránili úplnému 
vybitiu.

•  Prístroj nevystavujte extrémnym teplotám a nikdy 
ho nenechajte padnúť.

•  Prístroj nečistite žieravými alebo agresívnymi 
čistiacimi prostriedkami ani drsnými textíliami.

•  Svietidlo (22) pri nabíjaní vypnite, aby ste zvýšili 
efektívnosť generátora.

•  Prístroj sa počas nabíjania môže mierne zahriať, to 
je normálne a nie je to dôvod pre obavy.

Príslušenstvo:
• Návod
• Nabíjací kábel (DC1,3 Male to DC1,1 Male), 
• Spojovací kábel (USB-A Male to DC1,3 Male)

Technické údaje:

1)  Rádio:
1.  Citlivosť prijímača FM: 
2.  Citlivosť prijímača AM:
3.  Frekvenčný rozsah FM: 87 – 108 MHz
4.  Frekvenčný rozsah AM: 520 – 1620 KHz
5.  Audio výkon: 100 mW
6.  Doba hrania rádia po cca 1 minúte krútenia 

kľukou 
 (2,5 – 3 otáčky/s): 18 – 27 minút
7.  Doba svietenia po cca 1 minúte krútenia kľukou 
 (2,5 – 3 otáčky/s): cca 27 – 36 minút
8.  Na nabitie mobilného telefónu krúťte kľukou cca 

3 minúty (2,5 – 3 otáčky/s): cca 4 – 15 minút 
doby prevádzky

9. Doba hrania rádia po cca 1 hodine nabíjania na 
slnečnom svetle (500 W/M2): cca 20 – 30 minút
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10. Doba svietenia po cca 1 hodine nabíjania na 
  slnečnom svetle (500 W/M2): cca 23 – 32 minút
11. Maximálny tok prúdu počas nabíjania pomocou 

solárnych článkov: 20 mA
12. Kompletné nabitie pomocou solárnych článkov 

(500 W/M2): po cca 35 – 42 hodinách
13. Doba prevádzky rádia po kompletnom nabití:
  cca 7 – 9 hodín
14. Doba svietenia po kompletnom nabití:
  cca 4 – 6 hodín
15. Maximálny svetelný tok: 11 – 14 lm

2) Nabíjanie pomocou sieťového zdroja:
1. DC napätie: 5 – 5,2 V
2. DC vstup: DC plug ø 3,5* ø 1,3
3. Doba nabíjania: cca 6 ~ 8 hodín

3) Približná životnosť komponentov:
• Spínač: stlačenie cca 5000-krát
• Kompletné zariadenie: cca 5 rokov
• Plastové diely: cca 5 rokov

4) Rozmery a hmotnosť:
• Teleskopická anténa pre UKV: 37 cm
• Rozmery: 156 x 76 x 58,5 mm
• Hmotnosť: 203 g

5) Ostatné
• Zabudovaný akumulátor: 300 mAh, 3,6 V
• Reproduktor: ø 36 mm (2 kusy)
• Výkon generátora: 5 W

Omyly a technické zmeny vyhradené.
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Общие предупреждения

 ОПАСНОСТЬ!
Данное устройство содержит электронные 
компоненты, приводимые в действие от источника 
тока (сетевой адаптер и/или батарейки). Не 
оставляйте ребенка без присмотра. Устройство 
следует использовать только так, как указано 
в инструкции, иначе есть серьезный риск 
получить УДАР ТОКОМ. Дети могут пользоваться 
устройством только под присмотром взрослых. 
Храните упаковку (пластиковые пакеты, резиновые 
ленты и пр.) в недоступном для детей месте. 
Существует опасность УДУШЕНИЯ!

 ОПАСНОСТЬ!
Не закорачивайте устройство и не бросайте его в 
огонь! Перегрев и неправильное обращение могут 
стать причиной короткого замыкания, пожара и 
даже взрыва! Никогда не разбирайте устройство. 
При возникновении неисправностей обратитесь к 

дилеру. Он свяжется с нашим сервисным центром 
и при необходимости отправит устройство в 
ремонт.

СОВЕТЫ по уходу!
Перед чисткой отключите устройство от источника 
питания. Протирайте поверхности устройства сухой 
салфеткой. Не используйте чистящую жидкость, 
она может повредить электронные компоненты. 
Берегите устройство от пыли и влаги. 

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте упаковку как предписано законом. 
При необходимости проконсультируйтесь с 
местными властями.
Не выбрасывайте электронные детали в 
обычный мусорный контейнер. Европейская 
директива по утилизации электронного и 
электрического оборудования 2002/96/EU и 
соответствующие ей законы требуют 
отдельного сбора и переработки подобных 
устройств.
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Элементы питания не являются бытовыми 
отходами, поэтому в соответствии с 
законодательными требованиями их 
необходимо сдавать в пункты приема 
использованных элементов питания. Вы 
можете бесплатно сдать использованные 
элементы питания в нашем магазине или 
рядом с вами (например, в торговых точках 
или в пунктах приема).

Сертификат соответствия ЕС

Тип продукта: Солнечное  
 зарядное устройство
Название продукта: Solar Radio 
№ изделия: 90-48000

Сертификат соответствия был составлен с учетом 
действующих правил и соответствующих норм 
компанией Bresser GmbH. Его можно просмотреть 
по запросу в любое время.
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Детали радиоприемника:
  1. Разъем для наушников
  2. Кнопка включения встроенного фонарика
  3. Кнопка настройки будильника
  4. Кнопка настройки часов
  5. Кнопка включения будильника
  6. Кнопка установки часа
  7. Кнопка установки минут
  8. Кнопка включения подсветки экрана
  9. Кнопка переключения частот AM/FM
10. Экран
11. Разъем для зарядного устройства
12. Динамики
13. Индикатор заряда
14. Солнечные батареи
15. Телескопическая антенна
16. Колесо настройки радиочастоты
17. Заводная рукоятка динамо-машины
18. Кнопка включения прибора
19. Батарейный отсек
20. Ручка заводной рукоятки

21. Регулятор громкости и включения  
радиоприемника

22. Встроенный фонарик

Описание:
Данный высокочувствительный AM/FM 
радиоприемник обладает рядом полезных 
дополнительных функций: ЖК-дисплеем с часами 
и будильником, фонариком и встроенными 
динамиками. Аккумулятор радиоприемника может 
быть заряжен тремя способами: от солнечной 
батареи, от внешнего источника питания, а также 
вращением рукоятки динамо-машины. Этот прибор 
также можно использовать для зарядки мобильных 
телефонов при помощи дополнительного зарядного 
кабеля.

Возможности:
• Зарядка аккумулятора от динамо-машины;
• Зарядка аккумулятора от солнечных батарей;
• Зарядка аккумулятора от внешнего зарядного
 устройства (не входит в комплект поставки);
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• Отображение выбранной радиочастоты на ЖК-
дисплее;

• Электронные часы и будильник;
• Зарядка мобильных телефонов и подобных 

устройств;
• Фонарик.

Особенности:
• Зарядить аккумулятор данного устройства 

очень просто – вращая рукоятку динамо-
машины в течение одной минуты, вы 
вырабатываете достаточно энергии для работы 
прибора в течение тридцати пяти минут. 
Встроенный аккумулятор может быть также 
заряжен от солнечных батарей и не требует 
частой замены;

• Экономичный расход заряда аккумулятора;
•  ЖК-дисплей; простота использования; выбор 

между AM и FM диапазонами;
•  Телескопическая антенна обеспечивает четкий 

прием радиосигнала;
• Легкий радиоприемник крайне эргономичен и 

не занимает много места. 

Эксплуатация:
1. Зарядка при помощи динамо-машины:
 Подготовьте заводную рукоятку (17), вынув ее из 

крепления, и возьмитесь за ручку (20). Вращайте 
рукоятку (17) со скоростью в 2,5–3 оборота в 
секунду. Помните – чем быстрее вы вращаете 
рукоятку, тем быстрее зарядится прибор (тем 
не менее, не рекомендуется вращать рукоятку 
быстрее чем 4 оборота в секунду, так как это 
может повредить прибор).

2. Зарядка при помощи зарядного устройства 
 (устройство не входит в комплект поставки):
 Подключите зарядное устройство к 

радиоприемнику через соответствующий разъем 
(11). Цикл полной зарядки занимает от шести до 
восьми часов. Соблюдайте полярность разъема  
при подключении зарядного устройства.

3. Зарядка мобильных телефонов и прочих 
устройств

 Подключите мобильный телефон к 
радиоприемнику через соответствующий 
разъем (11). Соблюдайте полярность разъема 
при подключении. Подготовьте зарядную 
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рукоятку (17) и вращайте ее со скоростью в 
2,5–3 оборота в секунду. Индикатор заряда 
(13) загорится, указывая на то, что прибор 
заряжается.

4. Использование радио и настройка частоты:
A. Включение и настройка громкости: нажмите 

кнопку включения прибора (18) и вращайте 
регулятор громкости (21), пока не услышите 
музыку (или шум) из динамиков. При помощи 
этого регулятора (21) вы можете выбрать 
необходимый уровень громкости или выключить 
радиоприемник.

B. Выбор диапазона частот: переключайтесь 
между частотами FM и AM нажатием 
соответствующей кнопки (9).

C. Настройка радиочастоты: 
 Вращая колесо настройки радиочастоты (16), 

настройтесь на необходимую радиочастоту. Вы 
можете отслеживать текущую радиочастоту на 
ЖК-дисплее (10). Вращайте колесо настройки 
(16), пока сигнал не будет идеально четким.

D. Использование антенны: 
a) Радиоприемник оснащен телескопической 

антенной (15) для лучшего приема FM частот. 
Можно использовать антенну для усиления 
сигнала радиостанции. Направляя антенну 
в разные стороны, вы легко добьетесь 
оптимального приема.

b) В антенну также встроен ферритовый стержень 
для приема АМ частот. Для улучшения приема 
перенесите радиоприемник на более открытую 
местность.

Важно:
a) Находясь в людных местах, старайтесь не 

мешать окружающим – отрегулируйте уровень 
громкости динамиков или воспользуйтесь 
наушниками.

b) Не рекомендуется использовать приемник в 
окружении высоких зданий или в подвальных 
помещениях, так как это может ухудшить прием 
радиосигнала. Индукционные плиты, лампы 
дневного света, роторы и прочее электрическое 
оборудование также могут влиять на прием.
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5. Настройка часов и будильника:
A. Настройка часов
 Нажмите и удерживайте кнопку настройки 

часов (4), чтобы приступить к настройке 
времени. Удерживая кнопку настройки (4), 
нажимайте на кнопку установки часа (6) или 
минут (7) для настройки местного времени. 
После выбора необходимых значений часов и 
минут просто отпустите кнопку настройки (4). 
Обратите внимание, что время отображается в 
двенадцатичасовом формате.

B. Настройка будильника 
 Нажмите и удерживайте кнопку настройки 

будильника (3), чтобы приступить к настройке 
будильника. Удерживая кнопку настройки (3), 
нажимайте на кнопку установки часа (6) или 
минут (7) для настройки необходимого времени. 
Воспользуйтесь кнопкой включения будильника 
(5), чтобы включить или выключить будильник.

6. Использование подсветки дисплея:
 Нажмите кнопку включения подсветки дисплея 

(8), чтобы включить подсветку. Экран будет 

освещен в течение десяти секунд, после чего 
подсветка автоматически погаснет.

7. Использование радиоприемника с 
наушниками (наушники не входят в 
комплект поставки):

Вставьте штепсель наушников в соответствующий 
разъем (1). Динамики (12) отключатся автоматически, 
и звук будет поступать в наушники. При использовании 
наушников обратите внимание на следующее:
a) Отрегулируйте звук заранее. Прослушивание 

музыки на высокой громкости может привести к 
повреждению барабанных перепонок.

b) Не используйте наушники во время управления 
автомобилем, так как они заглушают 
окружающие звуки, что может привести к 
аварийным ситуациям.

8. Использование фонарика:
 Нажмите кнопку включения фонарика (2), 

чтобы включить фонарик. Повторное нажатие 
выключит фонарик.
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Важно:
A. Перед использованием убедитесь, что зарядная 

рукоятка (17) полностью развернута. Старайтесь 
вращать рукоятку равномерно. 

B. Следуйте следующим рекомендациям для 
увеличения срока службы аккумулятора: 

•  Если уровень заряда аккумулятора достаточен 
для обычной работы, не вращайте зарядную 
рукоятку (17) более пяти минут.

• Если фонарик или радио отключились 
автоматически, значит, аккумулятор разряжен. 
Выключите радиоприемник и зарядите прибор, 
вращая зарядную рукоятку (17) в течение 
нескольких минут.

• Вращайте зарядную рукоятку (17) равномерно 
(ок. 2,5–3 оборотов в секунду). Старайтесь не 
изменять направления вращения во время 
зарядки. Слишком быстрое вращение может 
повредить механизм рукоятки (17), а слишком 
медленное – встроенный аккумулятор.

•  Рекомендуется подзаряжать аккумулятор каждый 
месяц, вращая зарядную рукоятку (17) не менее 
одной минуты, даже если вы не используете ваш 

радиоприемник. Это значительно продлит срок 
службы аккумулятора.

• Не используйте и не храните прибор при слишком 
низкой или слишком высокой температуре. Не 
роняйте прибор.

• Для ухода за прибором воспользуйтесь мягкой 
тряпочкой. Старайтесь не использовать 
агрессивные чистящие средства.

• Отключайте фонарик (22) во время зарядки 
аккумулятора.

• Прибор может нагреваться во время зарядки. 
Это не повод для беспокойства.

 Комплект поставки:
• Инструкция по эксплуатации
• Зарядный кабель (разъемы: 1.3 мм и 1.1 мм)
• Зарядный кабель (разъемы: USB-A и 1.3 мм)

Технические характеристики:
1. Чувствительность приемника, FM
2.  Чувствительность приемника, AM
3.  Диапазон FM частот: 87–108 МГц
4.  Диапазон AM частот: 520–1620 кГц
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5.  Аудиовыход: 100 мВт
6.  Время работы радиоприемника после 

вращения зарядной рукоятки в течение одной 
минуты (2,5–3 оборота в секунду): 18–27 минут

7. Время работы фонарика после вращения 
зарядной рукоятки в течение одной минуты 
(2,5–3 оборота в секунду): 27–36 минут

8.  Время активной работы мобильного телефона 
после вращения зарядной рукоятки в течение 
трех минут (2,5–3 оборота в секунду): 4–15 минут

9. Время работы радиоприемника после зарядки 
от солнечных батарей (500 Вт/м2) в течение 
одного часа: 20–30 минут

10. Время работы фонарика после зарядки от 
солнечных батарей (500 Вт/м2) в течение 
одного часа: 23–32 минуты 

11. Максимальная сила тока при зарядке от 
солнечных батарей: 20 мА

12. Время полной зарядки от солнечных батарей 
(500 Вт/м2): 35–42 часа

13. Время работы радиоприемника при полной 
зарядке: 7–9 часов

14. Время работы фонарика при полной зарядке: 
4–6 часов

15. Максимальный световой поток: 11–14 лм

Зарядка при помощи зарядного устройства:
1. Напряжение постоянного тока: 5–5,2В
2. Разъем: 3,5 х 1,3 мм
3. Время полной зарядки: 6–8 часа
Срок службы деталей радиоприемника:
• Кнопки: ок. 5000 нажатий
• Прибор: ок. 5 лет
• Пластиковые детали: ок. 5 лет
Размер и вес:
• Телескопическая антенна VHF: 37 см
• Габариты: 156 x 76 x 58,5 мм
• Вес: 203 г
Прочее
• Встроенный аккумулятор: 300 мА·ч, 3,6В
• Динамики: ø 36 мм (два динамика)
• Мощность генератора: 5 Вт

Производитель оставляет за собой право вносить 
изменения в данную инструкцию по эксплуатации 
и технические характеристики прибора без 
уведомления конечного пользователя.



ANL9048000MSP1015NG Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
Errors and technical changes reserved.

SOLAR RADIO

Bresser GmbH

Gutenbergstr. 2 · DE-46414 Rhede

www.bresser.de · service@bresser.de

Visit our website: www.nationalgeographic.com

© 2015 National Geographic Partners LLC. 

All rights reserved. NATIONAL GEOGRAPHIC 

and Yellow Border Design are trademarks of the 

National Geographic Society, used under license.

* National Geographic Society receives funds from National Geographic Partners LLC, funded in part by your purchase. 

To learn more, visit natgeo.com/info. 

Become a member of National Geographic and activate your benefi ts today at natgeo.com/jointoday.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (DVSplus_1.06_sep.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 1
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Courier
    /Courier-Bold
    /Courier-BoldOblique
    /Courier-Oblique
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Oblique
    /Symbol
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /Times-Roman
    /ZapfDingbats
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (DVSplus_1.06_sep.icc)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU ([Basiert auf "[Bizhub_C250_200dpi]"] )
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


